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List Of Pictograms Used

Read the instruction manual.

6ZitcK oƙ tKe Sroduct and dis�
connect it from the mains before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Drilling

Hammer drilling

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric sKocN�

Chiselling

Adjusting chisel position

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalding�

Ø Diameter

n0 No-load speed

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit�

Wear ear protection!

Alternating current/voltage Wear eye protection!

Symbol for a Protection Class II 
product Wear dust protection!

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Safety information
Instructions for use

Health hazard (see marking on 
the drill chuck grease tube for 
Pore details�

Recycling-Code
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Wear protective gloves! Greasing the tool

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Fold-out page with 
product illustrations

HAMMER DRILL

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and Ior tKe sSeciƞed aSSlications� II \ou 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– hammer drilling into concrete, 
brickwork and stone

– light chiselling work

– drilling into wood, plywood, 
ƞEerEoard Slastic and Petal

  The product is not intended to handle 
heavy drilling works exceeding the 
maximum drilling capacity (see “Tech-
nical data֛�� $lZa\s use tKe correct 
type of bit and accessories accord-
ing to the intended use. Observe the 
technical requirements of this product 
�see ֚TecKnical data֚� ZKen SurcKas-
ing and using accessory tools!

  $n\ otKer use or Podiƞcation oI tKe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 

death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
cKoNing and suƙocation�

1 Hammer Drill
3 150 mm drill bit 6/8/10 mm with 

6'6�Plus ƞtting
1 �5�ּPP Ɵat cKisel 
1 �5�ּPP Sointed cKisel
1 Metal depth stop
1 Auxiliary handle
1 Carrying case
1 50 g drill chuck grease

�0odel nuPEer� +G��3���
1 User manual



8 GB/CY

� Description of parts
Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself 
with all functions of the product.

�)ig� $�
[1] Depth stop screw
[2] Rotation direction switch
[3] On/oƙ sZitcK
[4] /ocN Eutton �Ior on/oƙ sZitcK [ּ3]�
[5] Mains cord with mains plug
[6] LED
[7] Speed selection wheel
[8] Release button (for mode selection 

NnoE [ּ9]�
[9] Mode selection knob
[�] Auxiliary handle
[�] Dust protection cap
[�] SDS-Plus tool holder
[�] Locking collar
[�] Depth stop
�)ig� %�
[�] Pointed chisel
[�] Flat chisel
[
] 'rill Eit 1�ּPP
[�] 'rill Eit �ּPP
[�] 'rill Eit �ּPP
[
] Drill chuck grease

� Technical data
Hammer drill PBH 1050 D4
Model numbers

– VDE plug: HG09738
– BS plug: HG09738-BS
– CH plug: HG09738-CH

Rated voltage: 230–240 V~� 5�ּ+z
Rated power: 1��5�ּ:
Idle speed n0: 0–1,100 min–1

Stroke rate: 0–5,300 min–1

Stroke energy: 3 joule
Max. drilling
capacity Ø:

13 mm for metal
26 mm for concrete/
brick
32 mm for wood

Noise emission value

The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Sound pressure 
level: LpA = 91.7 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power 
level: LWA = 102.7 dB
Uncertainty: KWA = 3.0 dB

Total vibration value

Total YiEration Yalues �tria[ial Yector suP� 
determined in accordance with EN 62841:

Hammer drilling into concrete:
Main handle: ah,HD = 12.064 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,HD = 11.063 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2
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Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 9.335 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,Cheq = 7.499 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can diƙer IroP tKe declared Yalues 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
Sroduct is sZitcKed oƙ and ZKen 
it is running idle in addition to the 
trigger tiPe��

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in electric sKocN� ƞre and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
reIers to \our Pains�oSerated �corded� 
SoZer tool or Eatter\�oSerated �cordless� 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

E� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c� Keep children and bystanders 
away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose 
control.
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Electrical safety
a� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. 8nPodiƞed Slugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

E� Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c� Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

E� UVH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� 
Always wear eye protection. 
Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard 
hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c� Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery pack, 
picking up or carrying the tool. 
Carr\ing SoZer tools ZitK \our ƞnger 
on the switch or energising power 
tools that have the switch on invites 
accidents.

d� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g� If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

K� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.
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Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

E� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c� Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d� Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

I� Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of 
tKe SoZer tool Ior oSerations diƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

K� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
a� Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

NOTE
u This product produces an electro-

Pagnetic ƞeld during oSeration� TKis 
ƞeld Pa\ under soPe circuPstan�
ces interfere with active or passive 
medical implants! To reduce the risk 
of serious or fatal injury, we recom-
mend persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer before 
operating this product!

� Hammer safety warnings

m WARNING!
Wear hearing protection! 
Exposure to loud noise can lead 
to hearing loss.

Wear a dust mask.
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m WARNING!
u Drilling and chiseling operations 

may deal with materials which can 
produce harmful or toxic dust. It 
presents a health hazard for the 
person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.

u Ensure that you are not likely to hit 
power, gas or water supply lines 
when you are working with the 
power tool. If necessary, check with 
a service line detector before you 
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations

  Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied 
with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact 
hidden wiring. Cutting accessory 
or fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill 
bits with rotary hammers

  Always start drilling at low speed 
and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, 
the bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

  Apply pressure only in direct 
line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend, 
causing breakage or loss of control, 
resulting in personal injury.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine 

if there are hidden supply lines or 
contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric 
caEles can cause ƞre and electric 
shock. Damaging gas lines can lead 
to explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

  Do not touch any application tools 
or adjacent housing components 
shortly after operation. These can 
become very hot during operation and 
cause burns.

  The application tool may jam during 
drilling. Make sure you have a stable 
footing and hold the power tool 
ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV� Otherwise 
you could lose control of the power 
tool.

  HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK 
hands and make sure you have a 
stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary 
HTXLSPHQW

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
Pa\ result in electric sKocN or ƞre�
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  Only use the accessories and 
additional eTuiSPent tKat are sSeciƞed 
in the operating instructions and 
compatible with the product.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  6ZitcK tKe Sroduct oƙ iI tKere are 
malfunctions. Have the product 
cKecNed E\ a Tualiƞed SroIessional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
caused E\ Ɵ\ing oEMects�

� Before use
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
Pa\ result in electric sKocN or ƞre�

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

o SDS-Plus insertion tool

o Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product (see 
֚TecKnical data֛�� II \ou are not certain� 
asN a Tualiƞed sSecialist and get adYice 
from your trusted dealer.

� Operation

m WARNING!
6ZitcK oƙ tKe Sroduct and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Secure or fasten the workpiece 

during drilling operations by using a 
clamp, lockable pliers or a vice. Only 
perform drilling works to a workpiece 
that is securely fastened.
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NOTE
u Push the rotation direction switch [2]

into the middle position before 
carrying out any work on the power 
tool (e.g. maintenance, tool-
cKanging� etc�� as Zell as during 
carriage and storage of the power 
tool. Unintentional activation of the 
on/oƙ sZitcK [3] can result in injury.

� Installing the auxiliary handle

NOTE
u For safety reasons, only use this 

Sroduct ZitK tKe au[iliar\ Kandle [ּ�]
attached.

1. Loosen the strap on the auxiliary 
Kandleּ [�] by turning it anticlockwise.

2. Turn tKe au[iliar\ Kandle [ּ�] into a 
proper angle depending on your 
working position.

3. Turn tKe au[iliar\ Kandleּ [�] clockwise 
to tighten it.

� Installing the depth stop
1. /oosen tKe deStK stoS screZ [ּ1].

2. Insert tKe deStK stoSּ [�] into the 
au[iliar\ Kandleּ [�].

3. Pull tKe deStK stoSּ [�] out until the 
distance between the tip of drilling 
tools and the tip of the depth stop 
corresponds with the required drilling 
depth.

4. TigKten tKe deStK stoS screZּ [1] to 
locN tKe deStK stoSּ [�].

� Selecting a tool

Application Tool

Hammer drilling
SDS-Plus insertion 
tool

Chiselling

Standard drilling 
in wood, metal, 
ceramics and 
plastic

Appropriate 
SDS-Plus drilling 
tool

� 7RRO�FKDQJLQJ
o Use the SDS-Plus tool holder [�] to 

change tools quickly and easily without 
the need for any additional tools.

o The SDS-Plus drilling tool moves 
Ireel\ �deSending on tKe s\steP�� TKis 
leads to a radial run-out deviation 
ZKile idling� TKis Kas no eƙect on tKe 
accuracy of the drill hole as the drill 
centres itself during drilling.

o The dust protection cap [�] largely 
prevents the entry of drilling dust into 
SDS-Plus tool holder during operation.
Ensure that the dust protection cap 
does not get daPaged ZKen ƞtting 
tools.

NOTE
u A damaged dust protection cap [�]

must be replaced immediately.
Contact a customer service 
workshop.

� Fitting an SDS tool
1. Grease the SDS-Plus tool holder [�]

sligKtl\ ZitK drill cKucN grease [ּ
]
before inserting the tool.

2. Insert the tool rotatingly into the 
SDS-Plus tool holder [�] until it clicks 
into place.
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3. Check that the tool is properly locked 
by pulling it. The system has radial 
play because of the design.

� Removing an SDS tool
o Pull the locking collar [�] backwards to 

remove the tool.

� Selecting operating mode
o Press and Kold tKe release Eutton [ּ8]

on tKe Pode selection NnoE [ּ9] .
Turn the mode selection knob so 
that the arrow mark points to the 
corresponding symbol.

Symbol Operating mode

Drilling

Hammer drilling

Chiselling

Adjusting chisel position

Adjusting chisel position
In order to rotate the insertion tool to the 
required position for chiselling, proceed as 
follows:

1. Turn tKe Pode selection NnoE [ּ9] to 
ּ�adMusting cKisel Sosition��

2. Turn the insertion tool in the SDS-
Plus tool Kolder [ּ�] into the required 
position.

3. Turn tKe Pode selection NnoE [ּ9] to 
ּ�cKiselling��

� Setting the rotation direction
NOTE
u Operate the rotation direction 

switch [2] only when the product is 
at a standstill.

o Use the rotation direction switch to 
change the direction of rotation of the 
power tool. This is not possible while 
tKe on/oƙ sZitcK [3] is pressed in.

o Clockwise: Push the rotation direction 
switch to the left as far as the stop.

o Anti-clockwise: Push the rotation 
direction switch to the right as far as 
the stop.

� 6ZLWFKLQJ RQ�Rƙ
o Insert tKe Pains Slug [ּ5] into a socket-

outlet� TKe /(' [ּ6] lights up to indicate 
that the product is ready for use.

Switching on
o Press tKe on/oƙ sZitcK [3].

o Do not switch the power tool on unless 
you plan to use it, to save energy.

6ZLWFKLQJ Rƙ
o Release tKe on/oƙ sZitcK [3].

o At low temperatures, the power 
tool will only reach its full hammer 
performance/strike power after a 
certain time.

Continuous operation
o Press tKe on/oƙ sZitcK [3]. At the 

saPe tiPe� Sress tKe locN Euttonּ [4] to 
locN tKe on/oƙ sZitcK�

o To cancel continuous operation, press 
tKe on/oƙ sZitcK [3] and release it.
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� Selecting rotational speed
NOTE
u The set speed is only reached in 

continuous operation.

o Rotate tKe sSeed selection ZKeel [ּ7] to 
select tKe rotational sSeed IroP leYelּ1 
�loZ� to leYel � �KigK�� TKe reTuired 
speed depends on the material to be 
processed.

� Troubleshooting
Problem Possible 

cause
Solution

The product 
does not 
work.

The 
motor is 
defective.

Have the 
product 
repaired by 
a Tualiƞed 
specialist.

The 
performance 
of the 
product is 
poor.

Excessive 
pressure 
on the 
product.

Apply 
appropriate 
pressure to 
the product.

The drill 
chuck 
grease is 
used up.

Lightly 
grease the 
SDS-Plus 
tool 
holder [�]
with drill 
chuck 
grease.

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
6ZitcK oƙ tKe Sroduct and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u 1eYer alloZ Ɵuids to get into tKe 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or 
grease. Remove debris from it after 
each use and before storage.

u Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life 
of the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

o In particular clean the air vents after 
every use with a cloth and soft brush.

The air vents must always be clear.

o Clean the SDS-Plus tool holder [�]
regularly. Lightly grease the SDS-Plus 
tool Kolder ZitK drill cKucN grease [ּ
].

� Maintenance
  If replacement of the mains connection 

cable is necessary, this must be 
carried out by the manufacturer or his 
representative in order to avoid safety 
hazards.

o Check the product and accessories 
�e�g� tools� Ior Zear and daPage 
before and after each use. Replace 
them with new ones if necessary.
Observe the technical requirements 
�see ֚TecKnical data֛��

o Greasing: Lightly grease the SDS-Plus 
tool holder [�] with drill chuck 
grease [ּ
].
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� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a siPilarl\ Tualiƞed Serson to KaYe it 
checked and repaired.

� Storage
o 6ZitcK oƙ tKe Sroduct� /et tKe Sroduct 

cool down.

o Clean tKe Sroduct �see ֚Cleaning֛��

o Store the product and its accessories 
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o The ideal long term storage (longer 
tKan 3 PontKs� tePSerature is EetZeen 
+20 and +26 °C.

o Store the product in its carrying case.

� Transportation
o 6ZitcK oƙ tKe Sroduct� /et tKe Sroduct 

cool down.

o Transport the product in its carrying 
case.

o Protect the product from any heavy 
impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The grease must be disposed of 
separately in accordance with local 
regulations.

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
ZitK aEEreYiations �a� and 
nuPEers �E� ZitK IolloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
SaSer and ƞEreEoard/��֑��� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair 
or reSlace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
Eatteries� tuEes� cartridges�� nor daPage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �I$1ּ465638_2404� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe identiƞcation laEel on tKe Sroduct� 
engraving on the product, the front cover 
oI \our Panual �at tKe EottoP leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II PalIunctions or otKer deIects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose SrooI oI SurcKase �receiSt� and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ465638_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy
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� EU declaration of conformity

 

 






















 
   

 




















    
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=QDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

ProĕitaMte uSute za uSoraEu�

PriMe zaPMene SriEora� ĕiůĔenMa 
te aNo ga ne uSotreElMaYate� 
isNlMuĕite SroizYod Sa ga odYoMite 
od eleNtriĕne PreƗe�

OPASNOST! ּ֑OznaĕaYa 
oSasnost s YisoNoP razinoP 
riziNa NoMa Ĕe� aNo se ne izEMegne� 
rezultirati sPrĔu ili ozEilMnoP 
ozlMedoP �nSr� guůenMeP�

%uůenMe

8darno EuůenMe

UPOZORENJE! ּ֑OznaĕaYa 
oSasnost sa srednMoP razinoP 
riziNa NoMa Ei� aNo se ne izEMegne� 
Pogla doYesti do sPrti ili ozEilMne 
ozlMede �nSr� oSasnost od struMnog 
udara�

'liMeto

PodeůaYanMe SoloƗaMa dliMeta

OPREZ! ּ֑OznaĕaYa oSasnost s 
nisNoP razinoP riziNa NoMa Ei� aNo 
se ne izEMegne� Pogla doYesti do 
PanMiK do uPMereniK ozlMeda �nSr� 
oSasnost od oSeNlina�

Ø ProPMer

n0 %roM oNretaMa u SraznoP Kodu

PAùN-A� ּ֑8SozoraYa na PoguĔu 
ůtetu na iPoYini �nSr� oSasnost od 
NratNog sSoMa�

1osite zaůtitu za sluK�

IzPMeniĕna struMa/naSon 1osite zaůtitu za oĕi�

6iPEol za SroizYod razreda 
zaůtite II 1osite zaůtitu za diůne SutoYe�

ProizYod uSotreElMaYaMte saPo u 
suKiP SrostoriMaPa�

6igurnosne naSoPene
8Sute za ruNoYanMe

OSasnost So zdraYlMe �SogledaMte 
nalMeSnicu na tuEi s PaůĔu za 
steznu glaYu �za dodatne detalMe�

Rec\cling�Code
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1osite zaůtitne ruNaYice� $lat za SodPaziYanMe

OznaNa C( SotYrěuMe suNladnost 
sa sPMernicaPa (8�a NoMe se 
SriPMenMuMu na SroizYod�

6NloSiYa stranica sa 
sliNaPa SroizYoda

BUŠILICA I UDARNI ČEKIĆ

� UYRG
|estitaPo YaP na NuSnMi noYog 
SroizYoda� OYoP NuSnMoP odluĕili ste se 
za YisoNoNYalitetan SroizYod� 8Suta za 
uSoraEu Me sastaYni dio oYog SroizYoda� 
Ona sadrƗi YaƗne uSute o sigurnosti� 
uSoraEi i uNlanManMu otSada� PriMe uSotreEe 
SroizYoda uSoznaMte se sa sYiP nMegoYiP 
uSutaPa za NoriůtenMe i sigurnosniP 
uSutaPa� .oristite oYaM SroizYod u sNladu 
s naYedeniP uSutaPa te u naYedene 
sYrKe� 8NoliNo SroizYod daMete neNoM 
drugoM osoEi� SredaMte toM osoEi taNoěer i 
sYe uSute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  OYaM SroizYod naPiMenMen Me za 

slMedeĔe aNtiYnosti�

– 8darno EuůenMe u Eetonu� oSeci 
iּNaPenu

– /agane SosloYe s dliMetoP

– %uůenMe u drYu� ůSerSloĕi� YlaNnatici� 
Slastici i Petalu

  ProizYod niMe naPiMenMen za teůNe 
radoYe EuůenMa NoMi Srelaze PaNsiPalni 
NaSacitet EuůenMa �SogledaMte ֙TeKniĕNi 
Sodaci֚�� 8YiMeN Noristite odgoYaraMuĔu 
Yrstu sYrdla i SriEora za naPMeraYanu 
uSotreEu� Pri NuSnMi i uSoraEi radniK 
alata uYiMeN oEratite SaƗnMu na teKniĕNe 
sSeciƞNaciMe SroizYoda �SogledaMte dio 
֙TeKniĕNi Sodaci֚��

  'ruge uSoraEe ili izPMene SroizYoda 
sPatraMu se nenaPMensNiPa i Pogu 
uzroNoYati riziNe Nao ůto su oSasnost 
So ƗiYot� ozlMede i oůteĔenMa�

  ProizYoěaĕ ne SreuziPa niNaNYu 
odgoYornost za ůtete nastale od 
nenaPMensNe uSoraEe�

  ProizYod Me SredYiěen isNlMuĕiYo za 
SriYatnu uSoraEu�

  OYaM SroizYod niMe naPiMenMen za 
NoPerciMalnu ili drugu uSoraEu�

  6liMedite sYe aNtualne loNalne 
sigurnosne SroSise� norPe i odredEe� 
8SoraEa EuĕniK eleNtriĕniK alata PoƗe 
Eiti dozYolMena suNladno drƗaYniP 
ili loNalniP SroSisiPa saPo tiMeNoP 
odreěenog razdoElMa dana�

� 6DGUƗDM LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u ProizYod i aPEalaƗni PateriMal nisu 

igraĕNe� 'Meca se ne sPiMu igrati 
SlastiĕniP YreĔicaPa� IoliMaPa ni 
sitniP diMeloYiPa� PostoMi oSasnost 
od gutanMa i guůenMa�

1 %uůilica i udarni ĕeNiĔ

3 6Yrdlo od 15�ּPP �/�/1�ּPP 
sּnosaĕeP 6'6�Plus

1 RaYno dliMeto od �5�ּPP 

1 ÑilMasto dliMeto od �5�ּPP

1 0etalni graniĕniN duEine

1 'odatna ruĕNa

1 .uĔiůte za SrenoůenMe
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1 5�ּg PaziYo za steznu glaYu
�EroM Podela� +G��3���

1 8Sute za uSoraEu

� 2SLV GLMHORYD
PriMe ĕitanMa otYorite stranicu sa sliNaPa 
i uSoznaMte se sa sYiP IunNciMaPa 
SroizYoda�

�6l�ּ$�

[1] 9iMaN za graniĕniN duEine

[2] 6NloSNa za SroPMenu sPMera oNretanMa

[3] PreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/isNlMuĕiYanMe

[4] GuPE za zaNlMuĕaYanMe �SreNidaĕa za 
uNlMuĕiYanMe/isNlMuĕiYanMe [ּ3]�

[5] PriNlMuĕni NaEel s PreƗniP utiNaĕeP

[6] /('

[7] .otaĕiĔ za odaEir Erzine

[8] GuPE za otSuůtanMe
�SreNidaĕa za odaEir naĕina rada [ּ9]�

[9] PreNidaĕ za odaEir naĕina rada

[�] 'odatna ruĕNa

[�] ÑtitniN za Sraůinu

[�] 'rƗaĕ alata 6'6�Plus

[�] |aKura za EloNiranMe

[�] GraniĕniN duEine

�6l�ּ%�

[�] ÑilMasto dliMeto

[�] RaYno dliMeto

[
] 6Yrdlo od 1�ּPP

[�] 6Yrdlo od �ּPP

[�] 6Yrdlo od �ּPP

[
] 0aziYo za steznu glaYu

� 7HKQLĕNL SRGDFL
BXůLOLFD L XGDUQL 
ĕHNLĔ PBH 1050 D4
%roM Podela

– 9'( utiNaĕ� +G���3�
– %6 utiNaĕ� +G���3��%6
– C+ utiNaĕ� +G���3��C+

1aziYni naSon� �3�֑���ּ9a� 5�ּ+z
1aziYna snaga� 1�5�ּ:
%roM oNretaMa u 
SraznoP Kodu n0� �֑11��ּPin–1

%roM udaraca� �֑53��ּPin–1

(nergiMa udarca� 3 -oula
0aNs� NaSacitet 
EuůenMa u È� 13ּPP za Petal

��ּPP za Eeton/
oSeNu
3�ּPP za drYo

9ULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH

IzPMerene YriMednosti utYrěene su suNladno 
norPi (1 ����1� 6tandardna SrociMenMena 
razina EuNeּ$ eleNtriĕnog alata�

Razina zYuĕnog 
tlaNa� LS$ = �1�� dB
1esigurnost� .S$ = 3�� dB
Razina snage 
zYuNa� L:$ = 1���� dB
1esigurnost� .:$ = 3�� dB

9ULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD

8NuSne YriMednosti YiEraciMa �zEroM YeNtora 
triMu sPMeroYa�� utYrěeno SrePa norPi 
(1 ����1�

8darno EuůenMe Eetona�
GlaYna ruĕNa� aK�+' = 1����� P/s2

1esigurnost� . = 1�5 P/s2

PoPoĔna 
ruĕNa� aK�+' = 11���3 P/s2

1esigurnost� . = 1�5 P/s2
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'liMeto�
GlaYna ruĕNa� aK�CKeT = ��335 P/s2

1esigurnost� . = 1�5 P/s2

PoPoĔna 
ruĕNa� aK�CKeT = ����� P/s2

1esigurnost� . = 1�5 P/s2

m UPOZORENJE!

1osite zaůtitu sluKa�

NAPOMENA
u 1aYedena uNuSna YriMednost YiEraciMa 

i naYedena YriMednost ePisiMe EuNe 
izPMereni su SrePa norPiranoP 
SostuSNu SroYMere i Pogu se Noristiti 
za usSoreěiYanMe eleNtriĕnog alata 
sּneNiP drugiP�

u 1aYedena uNuSna YriMednost YiEraciMa 
i naYedena YriMednost ePisiMa EuNe 
Pogu se Noristiti i za SretKodnu 
SrocMenu oStereĔenMa�

m UPOZORENJE!
u (PisiMe YiEraciMa i EuNe Pogu tiMeNoP 

stYarne uSoraEe eleNtriĕnog alata 
odstuSati od naYedeniK YriMednosti� 
oYisno o naĕinu uSoraEe eleNtriĕnog 
alata� a SoseEice o Yrsti oEratNa�
OStereĔenMe YiEraciMaPa i EuNu 
SoNuůaMte odrƗati ĕiP PanMiPa� 
PriPMer PMera NoMe sluƗe za sPa�
nMenMe oStereĔenMa YiEraciMaPa Mesu 
noůenMe ruNaYica Sri uSoraEi radniK 
alata iּograniĕenMe YrePena rada� 
PritoP uּoEzir YalMa uzeti sYe diMeloYe 
radnog ciNlusa �SriPMerice YrePena 
u NoMiPa Me eleNtriĕni alat isNlMuĕen te 
YrePena u NoMiPa Me uNlMuĕen� ali radi 
Eez oStereĔenMa��

6LJXUQRVQH 
QDSRPHQH

� 2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH 
]D HOHNWULĕQH DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH 

QDSRPHQH� XSXWH� LOXVWUDFLMH 
LּWHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH 
X] RYDM HOHNWULĕQL DODW� ProSusti 
uּSridrƗaYanMu slMedeĔiK uSuta Pogu 
uzroNoYati eleNtriĕni udar� SoƗar i/ili 
teůNe ozlMede�

6YH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH 
ĕXYDMWH QD VLJXUQRP PMHVWX UDGL 
EXGXĔH XSRUDEH�

PoMaP ֙eleNtriĕni alat �֚ NoMi se uSotreElMaYa 
u sigurnosniP naSoPenaPa� odnosi se na 
eleNtriĕne alate NoMi rade na PreƗni Sogon 
�s PreƗniP NaEeloP� Nao i na eleNtriĕne 
alate s SogonoP na SunMiYe EateriMe 
�EezּPreƗnog NaEela��

6LJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
a� MMHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP 

L GREUR RVYLMHWOMHQLP� 1ered ili 
neosYiMetlMena SodruĕMa rada Pogu 
uzroNoYati nesreĔe�

E� EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH 
UDGLWL X SURVWRULPD XJURƗHQLPD 
HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP X NRMLPD 
VH QDOD]H ]DSDOMLYH WHNXĔLQH� SOLQRYL 
LOL SUDůLQH� (leNtriĕni alati stYaraMu 
isNre NoMe Pogu zaSaliti Sraůinu ili 
Sare�

c� DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH 
WLMHNRP XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD�
$No se deNoncentrirate� PoƗete 
izguEiti Nontrolu nad eleNtriĕniP 
alatoP�
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EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
a� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD 

PRUD RGJRYDUDWL X XWLĕQLFX� UWLNDĕ 
VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD NRML QD-
ĕLQ� =DMHGQR V HOHNWULĕQLP DODWLPD 
VD ]DůWLWQLP X]HPOMHQMHP QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH XWLNDĕH�
1eSroPiMenMeni utiNaĕi i odgoYaraMuĔe 
utiĕnice sPanMuMu riziN od eleNtriĕnog 
udara�

E� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
SRYUůLQH FLMHYL� JULMDQMD� ůWHGQMDND 
L KODGQMDND� $No YaP Me tiMelo 
uzePlMeno� SostoMi SoYeĔana riziN od 
eleNtriĕnog udara�

c� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH 
RG NLůH LOL YODJH� Prodiranje vode 
u eleNtriĕni alat SoYeĔaYa riziN od 
eleNtriĕnog udara�

d� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L YMHůDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH 
XWLNDĕD L] XWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO 
GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH� XOMD� 
RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK GLMHORYD 
XUHěDMD� OůteĔeni ili zaSetlMani 
SriNlMuĕni NaEeli SoYeĔaYaMu riziN od 
eleNtriĕnog udara�

e� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD 
RWYRUHQRP� XSRWUHEOMDYDMWH VDPR 
SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH� 8SoraEa SroduƗnog 
NaEela SriNladnog za eNsteriMere 
sPanMuMe riziN od eleNtriĕnog udara�

I� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRM RNROLQL� 
XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD� 8SoraEa zaůtitne 
sNloSNe od struMe NYara sPanMuMe riziN 
od eleNtriĕnog udara�

6LJXUQRVW OMXGL
a� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� SD]LWH ůWR 

UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL SUL UDGX 
HOHNWULĕQLP DODWRP� EOHNWULĕQL DODW 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR QLVWH 
NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL RGQRVQR 
DNR VWH SRG XWMHFDMHP GURJD� 
DONRKROD LOL OLMHNRYD� 9eĔ saPo 
Medan trenutaN neSaƗnMe Sri uSoraEi 
eleNtriĕnog alata PoƗe uzroNoYati 
ozEilMne ozlMede�

E� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH 
XYLMHN L ]DůWLWQH QDRĕDOH� Nošenje 
osoEne zaůtitne oSrePe Nao ůto 
su PasNa za zaůtitu od Sraůine� 
SrotuNlizne zaůtitne ciSele� zaůtitna 
Naciga ili zaůtita sluKa� oYisno o Yrsti 
i SriPMeni eleNtriĕnog alata� sPanMuMe 
riziN od ozlMeda�

c� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH 
XּUDG� PULMH QHJR ůWR HOHNWULĕQL DODW 
SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH 
L�LOL SXQMLYX EDWHULMX� SULMH QHJR ůWR 
JD X]PHWH LOL QRVLWH� XYMHULWH VH GD 
MH LVNOMXĕHQ� $No su YaP Sri noůenMu 
eleNtriĕnog alata Srsti na sNloSci ili 
aNo Me ureěaM YeĔ uNlMuĕen Nad ga 
SriNlMuĕuMete na naSonsNo naSaManMe� 
SostoMi oSasnost od nesreĔe�

d� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL 
DODW� XNORQLWH DODW ]D QDPMHůWDQMH LOL 
IUDQFXVNL NOMXĕ� $lat ili NlMuĕ� NoMi se 
nalazi u rotiraMuĔeP diMelu eleNtriĕnog 
alata� PoƗe uzroNoYati ozlMede�

e� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH 
WLMHOD� PREULQLWH VH ]D VLJXUQR 
VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX� TaNo PoƗete 
EolMe Nontrolirati eleNtriĕni alat u 
neoĕeNiYaniP situaciMaPa�

I� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� NHPRMWH 
QRVLWL ůLURNX RGMHĔX QLWL QDNLW� KRVX� 
RGMHĔX L UXNDYLFH GUƗLWH SRGDOMH 
RG SRNUHWOMLYLK GLMHORYD� /eSrůaYa 
odMeĔa� naNit ili duga Nosa Pogu se 
uKYatiti u SoNretlMiYe diMeloYe�
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g� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH 
]D XVLVDYDQMH L VNXSOMDQMH SUDůLQH� 
XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L GD VH 
LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX� 8SoraEa 
usisaYaĕa PoƗe sPanMiti ugrozu od 
Sraůine�

K� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH 
]DQHPDUXMWH VLJXUQRVQD SUDYLOD 
HOHNWULĕQLK DODWD� ĕDN L DNR VWH 
VH YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP 
GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP UDGD 
HOHNWULĕQRJ DODWD� 1eParno 
SostuSanMe u trenu PoƗe doYesti do 
teůNiK ozlMeda�

USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL 

DODW� USRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL 
DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH 
UDGRYH� 6 odgoYaraMuĔiP eleNtriĕniP 
alatoP radit Ĕete EolMe i sigurniMe 
uּnaYedenoP SodruĕMu snage�

E� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL 
DODW V RůWHĔHQRP VNORSNRP�
(leNtriĕni alat NoMi se Yiůe ne PoƗe 
uNlMuĕiti ili isNlMuĕiti oSasan Me i YalMa ga 
SoSraYiti�

c� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH 
QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX� PLMHQMDWH 
GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH 
HOHNWULĕQL DODW� L]YXFLWH XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH L�LOL XNORQLWH SXQMLYX 
EDWHULMX� OYa PMera oSreza sSreĕaYa 
sluĕaMno SoNretanMe eleNtriĕnog alata�

d� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ 
GRKYDWD GMHFH� NHPRMWH GRSXVWLWL 
GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH V QMLPH LOL 
NRMH QLVX SURĕLWDOH XSXWH� (leNtriĕni 
su alati oSasni aNo iK uSotreElMaYaMu 
neisNusne osoEe�

e� 2SUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L UDGQH DODWH� PURYMHULWH UDGH OL 
SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR 
LּGD QLVX SULNOLMHůWHQL� MHVX OL GLMHORYL 

VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD MH 
XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ DODWD� 
PULMH XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD 
RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK 
GLMHORYD� /oůe odrƗaYanMe eleNtriĕniK 
alata uzroN Me PnogiK nesreĔa�

I� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD 
L ĕLVWLPD� PoPno nMegoYani alati za 
rezanMe s oůtriP rezniP EridoYiPa 
PanMe se zaglaYlMuMu i laNůi su za 
YoěenMe�

g� EOHNWULĕQL DODW� SULERU� UDGQL DODW 
LWG� XSRWUHEOMDYDMWH X VNODGX V RYLP 
XSXWDPD� PULWRP X RE]LU X]PLWH 
UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD 
REDYLWL� 8SoraEa eleNtriĕniK alata 
za SriPMene druNĕiMe od SredYiěeniK 
PoƗe uzroNoYati oSasne situaciMe�

K� RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD� 
ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD XOMD LOL PDVWL� 
.lizaYe ruĕNe i drůNe ne doSuůtaMu 
sigurno ruNoYanMe i uSraYlManMe 
eleNtriĕniP alatoP u neSredYiěeniP 
situaciMaPa�

6HUYLV
a� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 

SUHSXVWLWH VDPR NYDOLƞFLUDQRP 
VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL 
VDPR V RULJLQDOQLP UH]HUYQLP 
GLMHORYLPD� TaNo Ĕete osigurati traMnu 
sigurnost eleNtriĕnog alata�

NAPOMENA
u OYaM SroizYod tiMeNoP rada stYara 

eleNtroPagnetsNo SolMe� OYo SolMe 
PoƗe oPetati aNtiYne ili SasiYne 
PedicinsNe iPSlantate� .aNo Eiste 
sPanMili riziN od ozEilMniK ozlMeda ili 
sPrti� osoEaPa s PedicinsNiP iP�
SlantatiPa SreSoruĕaPo da se SriMe 
uSoraEe oYog SroizYoda SosaYMetuMu 
sa sYoMiP liMeĕniNoP i SroizYoěaĕeP 
PedicinsNog iPSlantata�
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� 6LJXUQRVQH XSXWH ]D ĕHNLĔ

m UPOZORENJE!
1osite zaůtitu sluKa�
'MeloYanMe EuNe PoƗe utMecati na 
guEitaN sluKa�

1osite zaůtitnu PasNu�

m UPOZORENJE!
u RadoYi na EuůenMu i NlesanMu Pogu 

uNlMuĕiYati   rad s PateriMaliPa NoMi 
Pogu stYoriti ůtetnu ili otroYnu 
Sraůinu� OYa Sraůina SredstaYlMa 
oSasnost So zdraYlMe osoEe NoMa 
Noristi eleNtriĕni alat i Eilo NoMe druge 
osoEe u Elizini�

u Pazite da ne naiěete na YodoYe 
za struMu� Slin ili Yodu doN radite 
sּeleNtriĕniP alatoP� $No Me SotreEno� 
SroYMerite traƗiloP ciMeYi SriMe EuůenMa 
ili rezanMa zida�

6LJXUQRVQH QDSRPHQH ]D VYH UDGRYH
  NRVLWH ]DůWLWX VOXKD� 'MeloYanMe EuNe 

PoƗe utMecati na guEitaN sluKa�

  KRULVWLWH GRGDWQH UXĕNH DNR VX 
LVSRUXĕHQH V HOHNWULĕQLP DODWRP�
GuEitaN Nontrole PoƗe uzroNoYati 
ozlMede�

  EOHNWULĕQL DODW GUƗLWH VDPR ]D 
L]ROLUDQH SRYUůLQH GRN L]YRGLWH 
UDGRYH NRG NRMLK UDGQL DODW LOL YLMDN 
PRJX XGDULWL X VNULYHQH VWUXMQH 
YRGRYH LOL X SULNOMXĕQL NDEHO� .ontaNt 
YodlMiYiP YodoP PoƗe Petalne diMeloYe 
ureěaMa staYiti Sod naSon i doYesti do 
eleNtriĕnog udara�

6LJXUQRVQH QDSRPHQH SUL XSRUDEL 
GXJLK VYUGOD V IXQNFLMRP ĕHNLĔD

  BXůHQMH XYLMHN ]DSRĕQLWH QD QLƗHP 
EURMX RNUHWDMD GRN VYUGOR GRGLUXMH 
REUDGDN� 1a YiůeP EroMu oNretaMa 
PoƗe doĔi do Elagog saYiManMa sYrdla 
Nada se PoƗe sloEodno oNretati Eez 
NontaNta s oEratNoP� te SritoP PoƗe 
doĔi do ozlMede�

  NHPRMWH SUHNRPMHUQR SULWLVNDWL 
VYUGOR� D SULWLVDN SULPMHQMXMWH VDPR 
X]GXƗQR QD DODW ]D EXůHQMH� 6Yrdla 
se Pogu saYiti i SreloPiti� a taNoěer 
uzroNoYati guEitaN Nontrole i izazYati 
ozlMede�

� DRGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

  USRWULMHELWH SULNODGQL GHWHNWRU NDNR 
ELVWH RWNULOL VDNULYHQH NDEHOH ]D 
QDSDMDQMH LOL VH REUDWLWH ORNDOQRM 
NRPXQDOQRM WYUWNL� .ontaNt s 
eleNtriĕniP YodoYiPa PoƗe doYesti 
do SoƗara i struMnog udara� OůteĔenMe 
Yoda Slina PoƗe doYesti do eNsSloziMe� 
ProdiranMe u YodoYodnu ciMeY uzroNuMe 
PateriMalnu ůtetu�

  PULMH RGODJDQMD HOHNWULĕQRJ DODWD 
SULĕHNDMWH GRN VH SRVYH QH VPLUL� 
Radni se alat PoƗe nagnuti i uzroNoYati 
guEitaN Nontrole na eleNtriĕniP alatoP�

  2VLJXUDMWH REUDGDN� Obradak koji 
se SridrƗaYa stezniP naSraYaPa ili 
ůNriSceP sigurniMe se drƗi nego ruNoP�

  NH GRGLUXMWH UDGQH DODWH LOL VXVMHGQH 
GLMHORYH NXĔLůWD XEU]R QDNRQ UDGD�
Oni tiMeNoP rada Pogu Sostati MaNo 
YruĔi i uzroNoYati oSeNline�

  RDGQL DODW VH SULOLNRP EXůHQMD 
PRƗH ]DJODYLWL� UYMHULWH VH GD LPDWH 
VLJXUDQ RVORQDF L GUƗLWH HOHNWULĕQL 
DODW REMHPD UXNDPD� 8 suSrotnoP 
Eiste Pogli izguEiti Nontrolu nad 
eleNtriĕniP alatoP�
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  KDGD UDGLWH V HOHNWULĕQLP DODWRP� 
ĕYUVWR JD GUƗLWH REMHPD UXNDPD 
L SREULQLWH VH GD MH X VLJXUQRP 
SRORƗDMX� (leNtriĕniP alatoP sigurniMe 
se uSraYlMa dYMePa ruNaPa�

2ULJLQDOQL SULERU�GRGDWQD RSUHPD

m UPOZORENJE!
u 1ePoMte Noristiti SriEor NoMi niMe 

SreSoruĕila tYrtNa . To 
PoƗe izazYati struMni udar i SoƗar�

  .oristite saPo SriEor i dodatnu 
oSrePu NoMi su naYedeni u uSutaPa 
za uSoraEu ili ĕiMa Me PontaƗa 
NoPSatiEilna s SroizYodoP�

� PRQDůDQMH X VOXĕDMX 
RSDVQRVWL

PoPoĔu oYiK uSuta za uSoraEu uSoznaMte 
se s uSoraEoP oYiK SroizYoda� Prouĕite 
sigurnosne naSoPene te iK se oEYezno 
SridrƗaYaMte� To SoPaƗe u izEMegaYanMu 
riziNa i oSasnosti�

  8YiMeN Eudite oSrezni Sri uSoraEi oYoga 
SroizYoda NaNo Eiste SraYoYrePeno 
uoĕili oSasnosti i NaNo Eiste Pogli 
dMeloYati� %rze interYenciMe Pogu 
sSriMeĕiti teůNe ozlMede i PateriMalnu 
ůtetu�

  OdPaK isNlMuĕite SroizYod u sluĕaMu 
NYara� PriMe SonoYnog SuůtanMa 
uּSogon neNa ga SroYMeri NYaliƞcirani 
struĕnMaN te ga So SotreEi SoSraYi�

� 2VWDOL UL]LFL
|aN i aNo SroSisno ruNuMete oYiP Sroi�
zYodoP� ostaMe SotenciMali riziN za ozlMede 
iּPateriMalnu ůtetu� 8 Yezi s NonstruNciMoP 
iּizYedEoP oYoga SroizYoda Pogu se iz�
Peěu ostaloga SoMaYiti slMedeĔe oSasnosti�

  Ñtete So zdraYlMe� NoMe su uzroNoYane 
ePisiMaPa YiEraciMa� aNo se SroizYod 
uSotreElMaYa tiMeNoP dulMeg YrePena� 
aNo se neSroSisno Yodi i odrƗaYa�

  OzlMede i PateriMalna ůteta uzroNoYana 
neisSraYniP radniP alatoP ili nagliP 
udaroP sNriYenog oEMeNta tiMeNoP 
uSoraEe�

  OSasnost od ozlMeda i PateriMalna ůteta 
uzroNoYana oEMeNtiPa u letu�

� PULMH XSRUDEH
� PULERU
m UPOZORENJE!
u 1ePoMte Noristiti SriEor NoMi niMe 

SreSoruĕila tYrtNa . To 
PoƗe izazYati struMni udar i SoƗar�

=a sigurnu i SroSisnu uSoraEu oYoga 
SroizYoda izPeěu ostaloga su SotreEni 
slMedeĔi diMeloYi SriEora Nao ůto su nSr� alat 
i radni alat�

o 6'6 Plus radni alat

o PriNladna osoEna zaůtitna oSrePa

$lat i radni alat doEit Ĕete u sSeciMaliziranoM 
trgoYini� Pri naEaYi uYiMeN oEratite SaƗnMu 
na teKniĕNe sSeciƞNaciMe oYoga SroizYoda 
�SogledaMte ֙TeKniĕNi Sodaci֚�� $No niste 
sigurni� SitaMte NYaliƞciranog struĕnMaNa 
iּdoSustite da Yas Yaů sSeciMalizirani 
trgoYac SosaYMetuMe�

� KRULůWHQMH

m UPOZORENJE!
PriMe zaPMene SriEora� ĕiůĔenMa 
te aNo ga ne uSotreElMaYate� 
isNlMuĕite SroizYod Sa ga odYoMite 
od eleNtriĕne PreƗe�

m UPOZORENJE!
u OEradaN tiMeNoP EuůenMa uĕYrstite 

ili SriĕYrstite stezaĕeP� NliMeůtiPa 
za stezanMe ili ůNriSceP� IzYodite 
radoYe EuůenMa saPo na sigurno 
SriĕYrůĔenoP oEratNu�
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NAPOMENA
u PriMe Eilo NaNYiK radoYa na 

eleNtriĕnoP alatu �nSr� odrƗaYanMe� 
SroPMena alata itd�� te SriliNoP 
transSorta i sNladiůtenMa� SostaYite 
sNloSNu za SroPMenu sPMera 
oNretanMa [ּ2] u srednMi SoloƗaM� PostoMi 
oSasnost od ozlMeda aNo se SreNidaĕ 
za uNlMuĕiYanMe/isNlMuĕiYanMe [ּ3]
nenaPMerno Sritisne�

� MRQWLUDQMH GRGDWQH UXĕNH

NAPOMENA
u Iz sigurnosniK razloga oYaM SroizYod 

Noristite saPo s SriĕYrůĔenoP 
dodatnoP ruĕNoP [ּ�].

1. OtSustite rePen na dodatnoM ruĕNiּ [�]
oNretanMeP u sPMeru suSrotnoP od 
NazalMNe na satu�

2. =aNrenite dodatnu ruĕNu [ּ�] na 
odgoYaraMuĔi Nut oYisno o radnoP 
SoloƗaMu�

3. ONreĕite dodatnu ruĕNu [ּ�] u sPMeru 
NazalMNe na satu da Eiste Me zategnuli�

� MRQWLUDQMH JUDQLĕQLND GXELQH
1. OtSustite YiMaN za graniĕniN duEine [ּ1].

2. 8Petnite graniĕniN duEineּ [�]
uּdodatnu ruĕNu [ּ�].

3. IzYlaĕite graniĕniN duEine [ּ�] sYe doN 
razPaN izPeěu YrKa alata za EuůenMe 
i YrKa graniĕniNa duEine ne odgoYara 
SotreEnoM duEini EuůenMa�

4. =ategnite YiMaN za graniĕniN duEineּ [1]
NaNo Eiste uĕYrstili graniĕniN 
duEine [ּ�].

� 2GDELU UDGQRJ DODWD

PULPMHQD RDGQL DODWL

8darno EuůenMe
6'6 Plus radni alat

'liMeto

.onYencionalno 
EuůenMe u drYu� 
Petalu� NeraPici 
iּSlastici

OdgoYaraMuĔa 
6'6�Plus Euůilica

� PURPMHQD DODWD ]D XPHWDQMH
o 6 drƗaĕeP alata 6'6�Plus [ּ�] PoƗete 

laNo i SraNtiĕno SroPiMeniti radni alat 
Eez uSotreEe dodatniK alata�

o =aKYalMuMuĔi sustaYu� radni alat 
6'6�Plus PoƗe se sloEodno SoPicati� 
To stYara odstuSanMe od izlasNa u 
SraznoP Kodu� To neĔe utMecati na 
toĕnost ruSe Mer Ĕe se Euůilica saPa 
centrirati doN Euůite�

o ÑtitniN za Sraůinu [ּ�] u YeliNoM PMeri 
sSrMeĕaYa ulazaN Sraůine od EuůenMa 
u drƗaĕ alata tiMeNoP rada� PriliNoP 
uPetanMa radnog alata Sazite da ůtitniN 
za Sraůinu niMe oůteĔen�

NAPOMENA
u OůteĔeni ůtitniN za Sraůinu [ּ�] Pora 

se odPaK zaPiMeniti� OEratite se 
serYisnoM radionici�

� UPHWDQMH 6D6 DODWD
1. PriMe uPetanMa radnog alata lagano 

naPaƗite drƗaĕ alata 6'6�Plus [ּ�]
PaziYoP za stezne glaYe [ּ
].

2. 8Petnite radni alat u drƗaĕ alata 
6'6�Plusּ [�] oNretanMeP doN se ĕuMno 
ne zaNaĕi�
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3. ProYMerite SraYilno zaNlMuĕaYanMe 
SoYlaĕenMeP radnog alata� Radni alat 
iPa radiMalnu zraĕnost zEog sustaYa�

� 9DěHQMH 6D6 DODWD
o PoYucite ĕaKuru za EloNiranMeּ [�]

unatrag i uNlonite radni alat�

� 2GDELU QDĕLQD UDGD
o Pritisnite i drƗite guPE za 

otSuůtanMe [ּ8] na SreNidaĕu za odaEir 
naĕina rada [ּ9]� ONrenite SreNidaĕ za 
odaEir naĕina rada taNo da oznaNa 
strelice SoNazuMe odgoYaraMuĔu iNonu�

6LPERO NDĕLQ UDGD

%uůenMe

8darno EuůenMe

'liMeto

PodeůaYanMe SoloƗaMa dliMeta

PRGHůDYDQMH SRORƗDMD GOLMHWD
.aNo Eiste radni alat oNrenuli u ƗelMeni 
SoloƗaM za udaranMe� SostuSite na slMedeĔi 
naĕin�

1. ONrenite SreNidaĕ za odaEir naĕina 
radaּ [9] na ּ�SodeůaYanMe SoloƗaMa 
dliMeta��

2. ONrenite radni alat u drƗaĕu alata 
6'6�Plusּ [�] u ƗelMeni SoloƗaM�

3. ONrenite SreNidaĕ za odaEir naĕina 
rada [ּ9] na ּ�dliMeto��

� NDPMHůWDQMH VPMHUD RNUHWDQMD
NAPOMENA
u 6NloSNu za SroPMenu sPMera 

oNretanMa [ּ2] SreEacuMte saPo Nada 
eleNtriĕni alat PiruMe�

o 6NloSNu za SroPMenu sPMera oNretanMa 
Noristite za SroPMenu sPMera oNretanMa 
eleNtriĕnog alata� OYo niMe PoguĔe 
Nada Me SreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/
isNlMuĕiYanMe [ּ3] Sritisnut�

o ONretanMe u sPMeru NazalMNe na satu� 
Pritisnite sNloSNu za SroPMenu sPMera 
oNretanMa uliMeYo do NraMa�

o ONretanMe u sPMeru suSrotnoP od 
NazalMNe na satu� Pritisnite sNloSNu za 
SroPMenu sPMera oNretanMa desno do 
kraja.

� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH
o 6SoMite PreƗni utiNaĕ [ּ5] u utiĕnicu� 

/('ּ [6] sYiMetli� oznaĕaYaMuĔi da Me 
SroizYod sSrePan za rad�

UNOMXĕLYDQMH
o Pritisnite SreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/

isNlMuĕiYanMe [ּ3].

o 'a Eiste uůtedMeli energiMu� eleNtriĕni 
alat uNlMuĕite saPo Nad ga Noristite�

IVNOMXĕLYDQMH
o Pustite SreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/

isNlMuĕiYanMe [ּ3].

o 1a nisNiP tePSeraturaPa� eleNtriĕni 
alat SostiƗe Sun uĕinaN ĕeNiĔa/udara 
teN naNon odreěenog YrePena�

KRQWLQXLUDQL UDG
o Pritisnite SreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/

isNlMuĕiYanMe [ּ3]� IstoYrePeno Sritisnite 
guPE za zaNlMuĕaYanMe [ּ4] NaNo Eiste 
zaNlMuĕali SreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/
isNlMuĕiYanMe�
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o =a SreNid Nontinuiranog rada Sritisnite 
i Sustite SreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/
isNlMuĕiYanMe [3].

� 2GDEHULWH EU]LQX
NAPOMENA
u PostaYlMena Erzina se SostiƗe saPo u 

NontinuiranoP radu�

o ONrenite NotaĕiĔ za odaEir Erzine [ּ7]
za odaEir Erzine od razineּ1ּ�nisNa� do 
razineּ�ּ�YisoNa�� PotreEna Erzina oYisi 
o PateriMalu NoMi se oEraěuMe�

� 2WNODQMDQMH SRWHůNRĔD

PUREOHP MRJXĔL 
X]URFL

UNODQMDQMH

ProizYod 
ne 
IunNcionira�

Motor je 
neisSraYan�

Neka 
SroizYod 
SoSraYi 
NYaliƞcirani 
struĕnMaN�

8ĕinaN 
SroizYoda 
Me slaE�

PreNoPMerno 
SritisNanMe 
SroizYoda�

PriPiMenite 
odgoYara�
MuĔi SritisaN 
na SroizYod�

0aziYo 
za steznu 
glaYu 
Euůilice Me 
Sotroůena�

/agano 
SodPaƗite 
drƗaĕ alata 
6'6�Plus [ּ�]
PaziYoP 
za steznu 
glaYu�

� ČLůĔHQMH L QMHJD
m UPOZORENJE!

PriMe zaPMene SriEora� ĕiůĔenMa 
te aNo ga ne uSotreElMaYate� 
isNlMuĕite SroizYod Sa ga odYoMite 
od eleNtriĕne PreƗe�

� ČLůĔHQMH
NAPOMENA
u =a ĕiůĔenMe SroizYoda ne 

uSotreElMaYaMte niNaNYa NePiMsNa� 
luƗnata� PaziYa niti druga agresiYna 
sredstYa za ĕiůĔenMe ili dezinIeNciMu 
Mer Pogu oůtetiti SoYrůine�

u PriSazite da teNuĔine niNada ne uěu 
uּunutraůnMost SroizYoda�

u ProizYod uYiMeN odrƗaYaMte 
ĕistiP� suKiP i Eez ulMa i Pasti za 
SodPaziYanMe� 1aNon sYaNe uSoraEe 
i SriMe sNladiůtenMa uNlonite Sraůinu�

u RedoYito SroSisno ĕiůĔenMe SoPaƗe 
u sigurnoM uSoraEi i SrodulMuMe YiMeN 
traManMa SroizYoda�

o ProizYod ĕistite suKoP NrSoP� 
=aּteůNo dostuSna PMesta 
uSotreElMaYaMte PeNu ĕetNu�

o .rSoP i PeNoP ĕetNoP uNlonite 
SoseEno SrlMaYůtinu i Sraůinu 
sּYentilaciMsNiK otYora�

9entilaciMsNi otYori PoraMu uYiMeN Eiti 
sloEodni�

o RedoYito ĕistite drƗaĕ alata 
6'6�Plus [ּ�]� /agano SodPaƗite drƗaĕ 
alata 6'6�Plus PaziYoP za stezne 
glaYe [ּ
].

� 2GUƗDYDQMH
  $No Me SotreEna zaPMena SriNlMuĕnog 

NaEela� to Pora izYrůiti SroizYoěaĕ ili 
nMegoY SredstaYniN NaNo Ei se izEMegle 
oSasnosti So sigurnost�

o PriMe i naNon sYaNe uSoraEe SroizYod 
i diMeloYe SriEora �nSr� radni alat� 
SroYMerite na istroůenost i oůteĔenMa� 
$No Me SotreEno� zaPiMenite iK noYiPa� 
PritoP se uYiMeN SridrƗaYaMte teKniĕNiK 
zaKtMeYa �SogledaMte dio ֙TeKniĕNi 
Sodaci֚��
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o PodPaziYanMe� /agano SodPaƗite 
drƗaĕ alata 6'6�Plus [ּ�] PaziYoP za 
stezne glaYeּ [
].

� PRSUDYDN
o 8 unutraůnMosti SroizYoda ne nalaze 

se diMeloYi NoMe Ei NorisniN Pogao 
SoSraYiti� OEratite se NYaliƞciranoP 
struĕnMaNu NaNo Eiste organizirali 
SroYMeru i SoSraYaN SroizYoda�

� 6NODGLůWHQMH
o IsNlMuĕite SroizYod� PriĕeNaMte da se 

SroizYod rasKladi�

o Oĕistite SroizYod �SogledaMte 
֙|iůĔenMe֚��

o ProizYod i nMegoY SriEor ĕuYaMte na 
taPno� suKoP i doEro SrozraĕenoP 
PMestu zaůtiĔenoP od sPrzaYanMa�

o ProizYod uYiMeN ĕuYaMte na dMeci 
nedostuSnoP PMestu�

o OStiPalna tePSeratura dugotraMnog 
sNladiůtenMa �dulMe od 3ּPMeseca� Mest 
izPeěu ��� i ��� ؃C�

o ProizYod sSrePite u NuĔiůte za 
SrenoůenMe�

� 7UDQVSRUW
o IsNlMuĕite SroizYod� PriĕeNaMte da se 

SroizYod rasKladi�

o ProizYod transSortiraMte u NuĔiůtu za 
SrenoůenMe�

o ProizYod zaůtitite od udaraca i snaƗniK 
YiEraciMa NoMe se ĕesto MaYlMaMu Sri 
transSortu u YoziliPa�

o ProizYod osiguraMte od NlizanMa 
iּSreYrtanMa�

� =EULQMDYDQMH
0ast se Pora zErinuti zaseEno u sNladu 
sּloNalniP SroSisiPa�

$PEalaƗa se sastoMi od eNoloůNi 
neůNodlMiYiK PateriMala NoMe PoƗete zErinuti 
na loNalniP PMestiPa za reciNlaƗu�

8YaƗaYaMte oEilMeƗaYanMe 
aPEalaƗe za odYaManMe otSada� 
ono Me oEilMeƗeno s NraticaPa �a� 
iּEroMeYiPa �E� sa sliMedeĔiP 
znaĕenMeP� 1֑�� SlastiNa/��֑��� 
SaSir I Narton/��֑��� PiMeůani 
PateriMali�

PURL]YRG�
O PoguĔnostiPa zErinMaYanMa 
dotraMalog SroizYoda PoƗete se 
rasSitati Nod Yaůe oSĔinsNe ili 
gradsNe uSraYe�
=Eog zaůtite oNoliůa ne Eacajte 
dotraMali SroizYod u NuĔni otSad� 
veĔ ga SredaMte struĕnoP 
zErinMaYanMu� InIorPaciMe o 
PMestiPa za saNuSlManMe otSada 
i nMiKoYoP radnoP YrePenu 
PoƗete doEiti Sri 9aůeP 
nadleƗnoP oSĔinsNoP uredu�

� -DPVWYR
OYaM SroizYod Me SaƗlMiYo SroizYeden 
SrePa strogiP sPMernicaPa NYalitete 
i tePelMito Me isSitan SriMe isSoruNe� 8 
sluĕaMu SogreůNe u PateriMalu ili izradi� 
iPate zaNonsNa SraYa SrotiY SrodaYatelMa 
SroizYoda� 9aůa zaNonsNa SraYa ni na NoMi 
naĕin nisu ograniĕena naůoP garanciMoP 
naYedenoP u nastaYNu�

GaranciMa za oYaM SroizYod Me 3ּgodine 
od datuPa NuSnMe� Garantni roN SoĕinMe 
s datuPoP NuSoYine� |uYaMte originalni 
raĕun na sigurnoP PMestu Mer Me oYaM 
doNuPent SotreEan Nao doNaz NuSnMe� 
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6Ya oůteĔenMa ili nedostaci NoMi su YeĔ 
Srisutni u trenutNu NuSnMe PoraMu se 
SriMaYiti odPaK naNon rasSaNiranMa 
SroizYoda�

$No se u roNu od 3ּgodine od datuPa 
NuSnMe SoNaƗe da Me SroizYod neisSraYan 
uPateriMalu ili izradi� Pi ĔePo ga� So 
naůeP izEoru� EesSlatno SoSraYiti ili 
zaPiMeniti� Garantni roN se ne SrodulMuMe 
odoEreniP zaKtMeYoP za garanciMu� To 
YriMedi i za zaPiMenMene i SoSraYlMene 
diMeloYe�

OYa garanciMa ne YriMedi aNo Me SroizYod 
Eio oůteĔen ili neSroSisno Noriůten ili 
odrƗaYan�

GaranciMa SoNriYa greůNe u PateriMalu 
i SroizYodnMi� OYa se garanciMa ne 
odnosi na diMeloYe SroizYoda NoMi su 
SodloƗni uoEiĕaMenoP KaEanMu� te se 
stoga sPatraMu SotroůniP diMeloYiPa 
�nSr�ּEateriMe� SunMiYe EateriMe� criMeYa� 
sSrePnici s tintoP�� niti na oůteĔenMa 
loPlMiYiK diMeloYa� nSr� SreNidaĕa ili diMeloYa 
od staNla�

8 sluĕaMu PanMeg SoSraYNa MaPstYeni roN 
se SrodulMuMe onoliNo NoliNo Me NuSac Eio 
liůen uSoraEe stYari�

0eěutiP� Nad Me zEog neisSraYnosti 
stYari izYrůena nMezina zaPMena ili nMezin 
Eitni SoSraYaN� MaPstYeni roN SoĕinMe 
teĔi SonoYno od zaPMene� odnosno od 
YraĔanMa SoSraYlMene stYari�

$No Me zaPiMenMen ili Eitno SoSraYlMen saPo 
neNi dio stYari� MaPstYeni roN SoĕinMe teĔi 
SonoYno saPo za taM dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

.aNo EisPo osigurali Erzu oEradu Yaůeg 
zaKtMeYa� sliMedite uSute u nastaYNu�

=a sYe uSite Nao doNaz o NuSnMi SriSrePite 
raĕun i EroM artiNla �I$1ּ��5�3�B������

%roM artiNla PoƗete SronaĔi na tiSsNoM 
Sloĕici na SroizYodu� graYuri na SroizYodu� 
nasloYnici YaůiK uSuta �dolMe liMeYo� ili 
nalMeSnici na straƗnMoM i donMoM strani 
SroizYoda�

$No se SoMaYe IunNcionalni NYaroYi 
ili drugi nedostatci� SrYo se oEratite 
serYisnoM odMelu NoMi Me naYeden u nastaYNu 
teleIonsNi ili e�SoůtoP�

ProizYod za NoMi Me utYrěen NYar� uz 
SrilaganMe SotYrde o NuSnMi �raĕuna� 
iּinIorPaciMaPa o nedostaciPa i Nada su 
nastali� PoƗete Soslati na adresu serYisa 
NoMega ste oEaYiMestili Eez Soůtarine�

OYe i Pnoge druge SriruĕniNe PoƗete 
Sregledati i Sreuzeti na stranici 
SarNside�di\�coP� OYaM 4R Nod Yodi Yas 
izraYno na naůu stranicu SarNside�di\�coP.
OdaEerite sYoMu zePlMu i SuteP traƗilice 
SotraƗite uSute za uSoraEu� 8nosoP EroMa 
artiNla �I$1�ּ��5�3�B���� dosSMet Ĕete do 
uSuta za uSoraEu za sYoM artiNl�

� 6HUYLV
6HUYLV HUYDWVND
Tel��  �������355
(�0ail�  oZiP#lidl�Kr
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� EU I]MDYD R VXNODGQRVWL

 
ũǌǀ
�ũ 

ũǀ
�








ũǀ



OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Njemačka
Ova izjava o usuglašenosti je izdata pod punom odgovornošću proizvođača.



 
   

Ovlašteni potpisnik Ovlašteni potpisnik

Osoba zadužena za čuvanje tehničke dokumentacije: 

�:s

"PARKSIDE" Bušilica i udarni čekić

đivanju

ćđćč


Predmet gore navedene deklaracije je usuglašenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i već
čenju uporabe štetnih tvari u elektronskoj i električ




�




    
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Citiți instrucțiunile de utilizare�

OSriți Srodusul Ųi deconectați�l 
de la rețea Ĺnainte de scKiPEarea 
accesoriilor� curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl 
Iolosiți�

PERIC2L� ּ֑Indicü un Sericol cu 
grad ridicat de risc care� dacü nu 
este eYitat� are ca urPare Poartea 
sau o rünire graYü �deּe[� Sericol 
de suIocare�

Güurire

Percuție�güurire

A9ER7I6MEN7� ּ֑Indicü un 
Sericol cu grad Pediu de risc 
care� dacü nu este eYitat� Soate 
aYea ca urPare Poartea sau o 
rünire graYü �deּe[� Sericol de 
electrocutare�

'ültuire

$daStați Soziția dülții

PRECAUÚIE� ּ֑Indicü un Sericol 
cu grad scüzut de risc care� dacü 
nu este eYitat� Soate aYea ca 
urPare o rünire uŲoarü SĂnü la 
Pedie �deּe[� Sericol de oSürire�

Ø 'iaPetru

n0 Turație de Pers Ĺn gol

A7ENÚIE� ּ֑$Yertizeazü cu 
SriYire la SosiEile daune Pateriale 
�deּe[�� Sericol de scurtcircuitare�

Purtați cüŲti antiIonice�

Curent alternatiY/tensiune 
alternatiYü Purtați Srotecție Sentru ocKi�

6iPEol Sentru un Srodus din 
clasa de SrotecțieּII Purtați Srotecție resSiratorie�

8tilizați Srodusul doar Ĺn sSatii 
interioare uscate�

Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de PaneYrare

Risc Sentru sünütate �Yezi 
eticKetarea Se tuEul de Yaselinü 
al Pandrinei Sentru Pai Pulte 
detalii�

Cod de reciclare



37RO

Purtați PünuŲi de Srotecție� Gresați scula

6ePnul C( conƞrPü 
conIorPitatea cu directiYele 8( 
reIeritoare la Srodus�

Paginü SliaEilü cu 
iPaginile Srodusului

CI2CAN R272PERCU72R

� Introducere
9ü IelicitüP Sentru acKiziționarea noului 
duPneaYoastrü Srodus� $ți ales un 
Srodus de Ĺnaltü calitate� 0anualul de 
utilizare reSrezintü o Sarte integrantü 
aּacestui Srodus� $cesta conține inIorPații 
iPSortante reIeritoare la siguranțü� 
la utilizare Ųi la eliPinarea ca deŲeu� 
�nainte de utilizarea acestui Srodus� 
IaPiliarizați�Yü Pai ĹntĂi cu instrucțiunile 
de utilizare Ųi de siguranțü� )olosiți 
Srodusul nuPai Ĺn Podul descris Ųi nuPai 
Ĺn doPeniile de utilizare indicate� Predați 
toate docuPentele aIerente Ĺn cazul Ĺn 
care Ĺnstrüinați Srodusul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
  $cest Srodus este destinat 

urPütoarelor actiYitüți�

– Güurire cu Sercuție Ĺn Eeton� zidürie 
Ųi Siatrü

– /ucrüri uŲoare de dültuire

– Güurire Ĺn lePn� SlacaM� Slüci 
ƞErolePnoase� Paterial Slastic Ųi 
metal

  Produsul nu este destinat lucrürilor 
de güurire grele care deSüŲesc 
caSacitatea Pa[iPü de güurire �Yezi 
֙'ate teKnice֛�� 8tilizați Ĺntotdeauna 
tiSul corect de EurgKiu Ųi accesoriile 
SotriYite Sentru utilizarea SreYüzutü� 
/a acKiziționarea Ųi utilizarea sculelor 
de adaos� țineți seaPa Ĺntotdeauna 
de cerințele teKnice ale Srodusului 
�Yeziּ֙'ate teKnice֛��

  $lte utilizüri sau Podiƞcüri ale 
Srodusului sunt considerate ca neƞind 
neconIorPe cu destinația Ųi Sot duce 
la riscuri cuP ar ƞ Sericol de Poarte� 
rüniri Ųi deteriorüri�

  Producütorul nu ĹŲi asuPü rüsSunderea 
Sentru daunele Ųi deIecțiunile 
surYenite ca urPare a unei deserYiri 
necoresSunzütoare�

  Produsul este destinat e[clusiY utilizürii 
private.

  Produsul nu este destinat Sentru uzul 
SroIesional sau Sentru doPenii de 
utilizare asePünütoare�

  ResSectați toate SrescriSțiile de 
siguranțü� norPele Ųi disSozițiile locale 
Ĺn Yigoare� )olosirea sculelor electrice 
zgoPotoase Soate ƞ SerPisü nuPai 
la anuPite ore� conIorP norPelor 
naționale sau locale�

� Sfera de livrare

m A9ER7I6MEN7�
u Produsul Ųi Paterialele de aPEalaM 

nu sunt Mucürii� CoSiii nu treEuie sü 
se Moace cu Sungile din Paterial 
Slastic� Ioliile Ųi Siesele Pici� ([istü 
Sericol de ĹngKițire Ųi suIocare�

1 Ciocan rotoSercutor

3 %urgKie de 15�ּPP �/�/1�ּPP cu 
Srindere 6'6�Plus

1 'altü Slatü �5�ּPP 

1 'altü ascuțitü �5�ּPP
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1 OSritor al aYansului de adĂnciPe din 
metal

1 0Ăner suSliPentar

1 Geantü de transSort

1 5�ּg Yaselinü Sentru Pandrinü
�1r� Podel� +G��3���

1 Instrucțiuni de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceți Sagina cu 
ƞguri Ųi IaPiliarizați�Yü cu toate Iuncțiile 
Srodusului�

�)ig� $�

[1] ÔuruE Sentru oSritorul aYansului de 
adâncime

[2] 6cKiPEütor de sens de rotație

[3] �ntreruSütor Sornit/oSrit

[4] %uton de Elocare �Sentru ĹntreruSütorul 
Sornit/oSrit [ּ3]�

[5] CaElu de aliPentare cu ŲtecKer

[6] /('

[7] 6elector de Yitezü

[8] %uton de deElocare
�Sentru selectorul de Pod [ּ9]�

[9] Selector de mod

[�] 0Ăner suSliPentar

[�] CaSac de Srotecție contra SraIului

[�] 6isteP de Srindere a sculei 6'6�Plus

[�] 0anŲon de Elocare

[�] OSritor al aYansului de adĂnciPe

�)ig�ּ%�

[�] 'altü ascuțitü

[�] 'altü Slatü

[
] %urgKiu 1�ּPP

[�] %urgKiu �ּPP

[�] %urgKiu �ּPP

[
] 9aselinü Sentru Pandrinü

� Date tehnice
Ciocan 
rotopercutor PBH 1050 D4
1uPereּPodel

– ÔtecKer 9'(� +G���3�
– ÔtecKer %6� +G���3��%6
– ÔtecKer C+� +G���3��C+

Tensiune 
noPinalü� �3�֑���ּ9a� 5�ּ+z
Putere noPinalü� 1�5�ּ:
Turație de Pers Ĺn 
gol n0� 0–1100 min–1

1uPür de loYituri� 0–5300 min–1

(nergie de 
Sercuție� 3ּ-ouli
Putere Pa[� de 
güurire È� 13ּPP Sentru 

metal
��ּPP Sentru 
Eeton/țiglü
3�ּPP Sentru lePn

Valori de emisie de zgomot

9alorile Püsurate au Iost deterPinate 
Ĺn concordanțü cu (1ּ����1� 1iYelul 
de zgoPot al sculei electrice eYaluat 
cuּ$ּeste de oEicei�

1iYel de Sresiune 
acusticü� LpA = 91,7 dB
IPSrecizie� KpA = 3,0 dB
1iYel de Sutere 
sonorü� L:$ = 102,7 dB
IPSrecizie� K:$ = 3,0 dB
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9DORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL

9alorile totale de YiErații �suPa Yectorilor 
celor trei direcții� güsite Ĺn concordanțü cu 
(1ּ����1�

Güurire cu Sercuție Ĺn Eeton�
Mâner 
SrinciSal� aK�+' = 12,064 m/s2

IPSrecizie� K = 1,5 m/s2

0Ăner au[iliar� aK�+' = 11,063 m/s2

IPSrecizie� K = 1,5 m/s2

'ültuire�
Mâner 
SrinciSal� ah,Cheq = 9,335 m/s2

IPSrecizie� K = 1,5 m/s2

0Ăner au[iliar� ah,Cheq = 7,499 m/s2

IPSrecizie� K = 1,5 m/s2

m A9ER7I6MEN7�

Purtați cüŲti antiIonice�

INDICAÚIE
u 9aloarea totalü datü de YiErații Ųi 

Yaloarea ePisiei de zgoPot au Iost 
Püsurate conIorP unei Petode de 
Yeriƞcare norPate Ųi Sot ƞ Iolosite la 
coPSararea unei scule electrice cu 
o alta.

u 9aloarea totalü datü de YiErații Ųi 
Yaloarea ePisiei de zgoPot Sot ƞ 
Iolosite Ųi la o eYaluare SreliPinarü a 
Ĺncürcürii�

m A9ER7I6MEN7�
u (Pisiile de YiErații Ųi zgoPot Sot 

diIeri Ĺn tiPSul utilizürii eIectiYe a 
sculei electrice de Yalorile indicate� 
ĹnּIuncție de tiSul sculei electrice 
Ųi de Podul de utilizare a sculei 
electrice� ĹndeoseEi de tiSul Siesei de 
Srelucrat care este Srelucratü�
�ncercați sü Pențineți e[Sunerea la 
YiErații Ųi zgoPot cĂt Pai Picü Sosi�
Eil� 0üsurile e[ePSliƞcatiYe Sentru 
PicŲorarea Ĺncürcürii cu YiErații sunt 
Surtarea de PünuŲi la utilizarea 
sculei de adaos Ųi liPitarea tiPSului 
de lucru� 'e aceea treEuie luate Ĺn 
considerare toate etaSele ciclului de 
lucru �de e[ePSlu tiPSi Ĺn care scula 
electricü este oSritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este Sornitü� Ĺnsü Iuncționeazü 
Iürü sarcinü��

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH 
VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m A9ER7I6MEN7�
u CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü� 

LQVWUXFŸLXQLOH� LPDJLQLOH ŲL GDWHOH 
WHKQLFH FX FDUH HVWH SUHYü]XWü 
DFHDVWü VFXOü HOHFWULFü� 
1eresSectarea urPütoarelor 
instrucțiuni Soate SroYoca 
electrocutare� incendiu Ųi/sau rüniri 
grave.
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PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQVWUXFŸLXQLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF VLJXU� SHQWUX 
FRQVXOWDUH YLLWRDUH�

1oțiunea ֙sculü electricü֛ Iolositü Ĺn 
indicațiile de siguranțü� se reIerü la scule 
electrice acționate de la rețea �cu caElu 
de rețea� Ųi la scule electrice acționate cu 
acuPulator �Iürü caElu de rețea��

6LJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
a� PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL ELQH 

LOXPLQDWü� =onele de lucru neordonate 
sau neiluPinate Sot duce la accidente�

E� NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ 
PHGLX FX SHULFRO GH H[SOR]LH� ĹQ 
FDUH VH JüVHVF JD]H� OLFKLGH VDX 
SUDIXUL LQƟDPDELOH� 6culele electrice 
Sroduc scĂntei care Sot aSrinde SraIul 
sau YaSorii�

c� ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH� 'acü sunteți distras 
Suteți Sierde controlul asuSra sculei 
electrice.

6HFXULWDWHD HOHFWULFü
a� ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH 

Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ SUL]ü� ÔWHFKH�
UXO QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ 
IHO� NX IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU 
ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH FX 
ĹPSüPĂQWDUH� ÔtecKerele nePodiƞ�
cate Ųi Srizele SotriYite scad riscul de 
electrocutare�

E� EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH� FXP DU 
ƞ FRQGXFWH� ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL 
IULJLGHUH� ([istü un risc crescut de 
electrocutare atunci cĂnd corSul dYs� 
este legat la SüPĂnt�

c� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü� Intrarea 
aSei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii�

d� NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü� ÚLQHŸL FDEOXO 
GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH FüOGXUü� 
XOHL� PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ 
PLŲFDUH DOH DSDUDWXOXL� CaElurile de 
aliPentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri�

e� DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU� IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
prelungitoare care sunt potrivite 
SHQWUX H[WHULRU� )olosirea unui caElu 
Srelungitor SotriYit Sentru e[terior� 
PicŲoreazü riscul electrocutürii�

I� DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH 
ĹQWU�XQ PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ 
HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU 
GH SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU 
YDJDERQ]L� )olosirea unui 
ĹntreruSütor de Srotecție contra 
curenților YagaEonzi scade riscul unei 
electrocutüri�

6LJXUDQŸD SHUVRDQHORU
a� )LŸL DWHQŸL� DYHŸL JULMü FH IDFHŸL 

ŲL IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD OXFUXO FX 
RּVFXOü HOHFWULFü� NX IRORVLŸL VFXOH 
HOHFWULFH GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX 
VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD GURJXULORU� 
DּDOFRROXOXL VDX D PHGLFDPHQWHORU�
8n PoPent de neatenție la Iolosirea 
sculei electrice Soate duce la rüniri 
grave.

E� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL 
RFKHODUL GH SURWHFŸLH� Purtarea 
ecKiSaPentului Sersonal de Srotecție� 
cuP ar ƞ Pascü de SraI� ĹncülțüPinte 
de siguranțü antideraSantü� cascü 
de Srotecție sau cüŲti antiIonice� Ĺn 
Iuncție de Podul de Iolosire a sculei 
electrice� PicŲoreazü riscul rünirilor�
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c� EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü� AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH 
de a o conecta la alimentarea 
FX WHQVLXQH ŲL�VDX D FRQHFWD 
DFXPXODWRUXO� D R OXD VDX 
D R WUDQVSRUWD� 'acü la transSortarea 
sculei electrice Yü țineți degetul Se 
coPutator sau dacü conectați scula 
electricü Sornitü la aliPentarea cu 
curent electric� acest lucru Soate 
provoca accidente.

d� �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH� O sculü 
sau cKeie care se aƟü Ĺntr�o Siesü 
rotatiYü a sculei electrice Soate duce 
la accidentüri�

e� EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü 
DּFRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü DYHŸL 
RּVWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü 
ĹQWRWGHDXQD HFKLOLEUXO� $stIel Suteți 
controla Pai Eine scula electricü Ĺn 
situații neaŲteState�

I� PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� 
NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX ELMXWHULL� 
ÚLQHŸL SüUXO� KDLQHOH ŲL PüQXŲLOH GH�
SDUWH GH SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH� +ainele 
largi� EiMuteriile sau Sürul lung Sot ƞ 
Srinse de Siesele Ĺn PiŲcare�

g� DDFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH GH 
DVSLUDUH VDX GH FDSWDUH D SUDIXOXL� 
DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD VXQW 
FXSODWH ŲL VXQW XWLOL]DWH FRUHFW�
8tilizarea unui asSirator de SraI Soate 
PicŲora Sericolele datorate SraIului�

K� NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü 
VLJXUDQŸü ŲL QX Yü GLVSHQVDŸL 
GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
VFXOH HOHFWULFH� FKLDU GDFü VXQWHŸL 
IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü 
SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL� Manevrarea 
neatentü Soate duce la rüniri graYe Ĺn 
decurs de cĂteYa secunde�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
a� NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü� 

)RORVLŸL VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü 
OXFUüULL GYV� Cu scula electricü 
SotriYitü lucrați Pai Eine Ųi Pai sigur Ĺn 
doPeniul de Sutere dat�

E� NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL 
ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW� O sculü 
electricü care nu Pai Soate ƞ Sornitü 
sau oSritü este Sericuloasü Ųi treEuie 
reSaratü�

c� 6FRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�VDX 
ĹQGHSüUWDŸL XQ DFXPXODWRU GHWDŲDELO 
ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL OD DSDUDW� 
Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH GH DGDRV VDX 
Vü SXQHŸL GHRSDUWH VFXOD HOHFWULFü�
$ceste Püsuri de SreYedere eYitü 
Sornirea neSreYüzutü a sculei 
electrice.

d� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIROR�
VLWH GHSDUWH GH DFFHVXO FRSLLORU� 
NXּOüVDŸL Vü XWLOL]H]H VFXOD HOHFWULFü 
persoane care nu sunt familiarizate 
cu aceasta sau nu au citit aceste 
LQVWUXFŸLXQL� 6culele electrice sunt 
Sericuloase� dacü sunt Iolosite de 
cütre Sersoane nee[SeriPentate�

e� �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH 
ŲL VFXOHOH GH DGDRV� CRQWURODŸL 
GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü 
FRUHFW ŲL QX VH EORFKHD]ü� GDFü 
H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 
FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD 
VFXOHL HOHFWULFH� �QDLQWH GH XWLOL]DUHD 
VFXOHL HOHFWULFH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD 
SLHVHORU GHWHULRUDWH� 0ulte accidente 
ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice 
Ĺntreținute deIectuos�

I� PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH 
DVFXŸLWH ŲL FXUDWH� 6culele 
aŲcKietoare ĹngriMite cu atenție Ųi cu 
PucKii tüietoare ascuțite se ElocKeazü 
Pai Suțin Ųi sunt Pai uŲor de condus�
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g� )RORVLŸL VFXOD HOHFWULFü� 
DFFHVRULLOH� VFXOHOH GH DGDRV� HWF� 
FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU LQVWUXFŸLXQL� 
AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL FRQGLŸLLOH GH 
OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD GH H[HFXWDW�
)olosirea sculelor electrice Sentru alte 
aSlicații decĂt cele SreYüzute Soate 
duce la situații Sericuloase�

K� PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH GH 
SULQGHUH XVFDWH� FXUDWH ŲL IüUü XOHL 
VDX YDVHOLQü� 0Ănerele Ųi suSraIețele 
de Srindere alunecoase nu SerPit o 
oSerare sigurü Ųi un control sigur al 
sculei electrice Ĺn situații neSreYüzute�

Service
a� DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� 

HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX 
SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH� $stIel Yü 
asigurați cü siguranța sculei electrice 
se Süstreazü�

INDICAÚIE
u �n tiPSul Iuncționürii� acest Srodus 

creeazü un cĂPS electroPagnetic� �n 
anuPite ĹPSreMurüri� acest cĂPS Soa�
te interIera cu iPSlanturile Pedicale 
SasiYe sau actiYe� Pentru a reduce 
riscul de leziuni graYe sau Iatale� 
recoPandüP ca Sersoanele cu iP�
Slanturi Pedicale sü consulte Pedicul 
Ųi Sroducütorul iPSlantului Pedical 
Ĺnainte de a oSera acest Srodus�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
SHUFXŸLH

m A9ER7I6MEN7�
Purtați cüŲti antiIonice�
$cțiunea zgoPotului Soate duce 
la Sierderea auzului�

Purtați Pascü de Srotecție contra 
SraIului�

m A9ER7I6MEN7�
u /a lucrürile de güurire Ųi dültuire� este 

SosiEil sü se lucreze cu Pateriale 
care Sot Sroduce SraI nociY sau 
to[ic� $cest SraI reSrezintü un Sericol 
Sentru sünütatea Sersoanei care 
oSereazü scula electricü� SrecuP Ųi 
Sentru toate celelalte Sersoane din 
apropiere.

u $sigurați�Yü cü nu loYiți Ĺn conducte 
de gaz� de aSü sau Ĺn ƞre electrice 
cĂnd lucrați cu scula electricü� 
9eriƞcați eYentual cu un aSarat de 
cüutare a conductelor� Ĺnainte de a 
güuri Ĺn Serete� resS� de a�l sSinteca�

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX URDWH 
OXFUüULOH
  PXUWDŸL FüŲWL DQWLIRQLFH� $cțiunea 

zgoPotului Soate duce la Sierderea 
auzului�

  )RORVLŸL PĂQHUHOH VXSOLPHQWDUH GDFü 
DFHVWHD VXQW OLYUDWH ĹPSUHXQü FX 
VFXOD HOHFWULFü� Pierderea controlului 
Soate duce la rüniri�

  ÚLQHŸL VFXOD HOHFWULFü GH VXSUDIHŸHOH 
GH SULQGHUH L]RODWH GDFü HIHFWXDŸL 
OXFUüUL OD FDUH VFXOD GH JüXULUH 
VDX ŲXUXEXULOH SRW ĹQWĂOQL FDEOXUL 
electrice ascunse sau propriul 
FDEOX GH DOLPHQWDUH� Contactul 
cu un conductor aƟat suE tensiune 
Soate Sune suE tensiune Ųi Siesele 
Petalice ale aSaratului Ųi Soate duce la 
electrocutare�

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü OD IRORVLUHD 
EXUJKLHORU OXQJL FX JüXULUH FX SHUFXŸLH

  �QFHSHŸL ĹQWRWGHDXQD SURFHVXO GH 
JüXULUH FX WXUDŸLH PLFü ŲL ĹQ WLPS 
FH VFXOD GH JüXULW DUH FRQWDFW FX 
SLHVD GH SUHOXFUDW� /a turații Pai Pari� 
EurgKiul se Soate Ĺndoi uŲor� dacü el se 
Soate roti liEer Iürü contact cu Siesa de 
Srelucrat Ųi Soate duce la rüniri�
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  NX H[HUFLWDŸL R DSüVDUH H[FHVLYü 
ŲL QXPDL ĹQ GLUHFŸLD ORQJLWXGLQDOü 
D VFXOHL GH JüXULW� %urgKiele se Sot 
Ĺndoi Ųi astIel se Sot ruSe sau Sot duce 
la o Sierdere a controlului Ųi la rüniri�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
suplimentare

  )RORVLŸL GHWHFWRDUH SRWULYLWH SHQWUX 
detecta liniile de alimentare ascunse 
VDX FHUHŸL LQIRUPDŸLL GH OD ƞUPD 
ORFDOü GH DOLPHQWDUH� Contactul cu 
liniile electrice Soate duce la incendiu 
Ųi electrocutare� 'eteriorarea unei 
linii de gaz Soate duce la e[Slozie� 
Penetrarea unei linii de aSü duce la 
deteriorüri ale oEiectelor�

  AŲWHSWDŸL SĂQü FĂQG VFXOD HOHFWULFü 
V�D RSULW� ĹQDLQWH GH D R OüVD GLQ 
PĂQü� 6cula de adaos se Soate 
Eloca Ųi Soate conduce la Sierderea 
controlului asuSra sculei electrice�

  AVLJXUDŸL SLHVD GH SUHOXFUDW� O Siesü 
de Srelucrat Srinsü cu un disSozitiY de 
Srindere sau cu o PengKinü este ținutü 
Pai sigur decĂt cu PĂna dYs�

  NX DWLQJHŸL QLFLR VFXOü GH DGDRV 
sau piesele adiacente ale carcasei 
OD VFXUW WLPS GXSü RSHUDUH� Acestea 
se Sot ĹnƞerEĂnta Ioarte Pult Ĺn tiPSul 
Iuncționürii Ųi Sot SroYoca arsuri�

  Scula de adaos se poate bloca 
OD JüXULUH� AYHŸL JULMü GH R EXQü 
VWDELOLWDWH ŲL ŸLQHŸL IHUP VFXOD 
HOHFWULFü FX DPEHOH PĂLQL� Altfel 
Suteți Sierde controlul asuSra sculei 
electrice.

  ÚLQHŸL ELQH� FX DPEHOH PĂLQL VFXOD 
HOHFWULFü ĹQ WLPS FH OXFUDŸL ŲL DYHŸL 
JULMü Vü DYHŸL R VWDELOLWDWH EXQü� 
6cula electricü se conduce Pai Eine cu 
ambele mâini.

Accesorii/echipamente auxiliare 
originale

m A9ER7I6MEN7�
u 1u Iolosiți accesorii care nu au Iost 

recomandate de . Acestea 
Sot duce la electrocutare sau 
incendiu�

  8tilizați nuPai accesorii Ųi 
ecKiSaPente au[iliare care sunt 
sSeciƞcate Ĺn instrucțiunile de utilizare� 
resS� a cüror suSort este coPSatiEil cu 
Srodusul�

� CRPSRUWDPHQWXO ĹQ FD] GH 
necesitate

)aPiliarizați�Yü cu utilizarea acestui 
Srodus cu aMutorul acestui Panual de 
utilizare� Rețineți indicațiile de siguranțü 
Ųi resSectați�le neaSürat� $ceasta aMutü la 
eYitarea riscurilor Ųi Sericolelor�

  /a Iolosirea acestui Srodus ƞți 
Ĺntotdeauna atent Sentru a Sutea 
recunoaŲte Ųi trata Sericolele din tiPS� 
InterYenția raSidü Soate eYita rünirile 
graYe Ųi SaguEele Pateriale�

  OSriți iPediat Srodusul Ĺn caz de 
deIecțiune� 'isSuneți Yeriƞcarea 
Ųi reSararea acesteia de cütre un 
sSecialist caliƞcat� Ĺnainte de a o Sune 
din nou Ĺn Iuncțiune�

� Riscuri reziduale
CKiar dacü oSerații Srodusul corect� 
rüPĂne un risc Sotențial Sentru rüniri ale 
Sersoanelor Ųi SaguEele Pateriale� �n 
Iuncție de Podul constructiY Ųi Podelul 
acestui Srodus� Sot sü aSarü� Srintre 
altele� urPütoarele Sericole�

  �PEolnüYiri care rezultü din ePisii de 
YiErații� dacü Srodusul este Iolosit 
o Serioadü lungü de tiPS� nu este 
condus Ųi Ĺntreținut corect�
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  /ezarea Sersoanelor Ųi SaguEele 
Pateriale Sroduse de scule de adaos 
deIecte� sau loYirea Eruscü a unui 
oEiect acoSerit Ĺn tiPSul utilizürii�

  Pericol de rünire Ųi SaguEe Pateriale 
Sroduse de oEiectele care zEoarü�

� Înainte de utilizare
� Accesorii
m A9ER7I6MEN7�
u 1u Iolosiți accesorii care nu au Iost 

recomandate de . Acestea 
Sot duce la electrocutare sau 
incendiu�

Pentru Iolosirea Ĺn siguranțü Ųi corectü 
a acestui Srodus� sunt necesare� Srintre 
altele� urPütoarele accesorii� cuP ar ƞ� 
deּe[�� scule Ųi scule de adaos�

o 6culü de adaos 6'6�Plus

o (cKiSaPent Sersonal de Srotecție 
potrivit

6cule Ųi scule de adaos güsiți Ĺn coPerțul 
de sSecialitate� /a acKiziționare� țineți 
seaPa Ĺntotdeauna de cerințele teKnice ale 
acestui Srodus �Yezi ֙'ate teKnice֛�� 'acü 
sunteți nesigur� ĹntreEați un sSecialist 
caliƞcat Ųi sIütuiți�Yü cu coPerciantul dYs�

� Operarea

m A9ER7I6MEN7�
OSriți Srodusul Ųi deconectați�l 
de la rețea Ĺnainte de scKiPEarea 
accesoriilor� curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl 
Iolosiți�

m A9ER7I6MEN7�
u $sigurați sau ƞ[ați Siesa de Srelucrat 

Ĺn tiPSul lucrürilor de güurire cu 
aMutorul unei clePe� al unui cleŲte 
reglaEil sau al unei PengKine� 
(Iectuați lucrürile de güurire nuPai 
Se o Siesü de Srelucrat ƞ[atü Ĺn 
siguranțü�

INDICAÚIE
u �nainte de orice lucrare la scula 

electricü �deּe[� Ĺntreținerea� 
scKiPEarea sculei� etc�� Ųi Ĺn tiPSul 
transSortului Ųi deSozitürii acesteia� 
Suneți scKiPEütorul de sens de 
rotație [ּ2] Ĺn Soziția de PiMloc� ([istü 
riscul de rünire dacü ĹntreruSütorul 
Sornit/oSrit [ּ3] este acționat 
neintenționat�

� MRQWDUHD PĂQHUXOXL 
suplimentar

INDICAÚIE
u 'in PotiYe de siguranțü� utilizați 

acest Srodus nuPai cu PĂnerul 
suSliPentar [ּ�] ataŲat�

1. 6lüEiți cureaua de Se PĂnerul 
suSliPentarּ [�] rotind�o Ĺn sens 
antiorar.

2. Rotiți PĂnerul suSliPentar [ּ�] la un 
ungKi adecYat� Ĺn Iuncție de Soziția de 
lucru�

3. Rotiți PĂnerul suSliPentar [ּ�] Ĺn sens 
orar Sentru a�l strĂnge�

� MRQWDUHD RSULWRUXOXL 
DYDQVXOXL GH DGĂQFLPH

1. 6lüEiți ŲuruEul Sentru oSritorul 
aYansului de adĂnciPe [ּ1].
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2. Introduceți oSritorului aYansului 
de adĂnciPe [ּ�] Ĺn PĂnerul 
suSliPentar [ּ�].

3. Trageți aIarü oSritorul aYansului de 
adĂnciPe [ּ�] SĂnü cĂnd distanța 
dintre YĂrIul sculei de güurire Ųi YĂrIul 
oSritorului aYansului de adĂnciPe 
coresSunde adĂnciPii de güurire 
necesare.

4. 6trĂngeți ŲuruEul Sentru oSritorul 
aYansului de adĂnciPe [ּ1] Sentru 
a Eloca oSritorul aYansului de 
adĂnciPeּ[�].

� Selectarea sculei de adaos

UWLOL]DUH 6FXOü GH DGDRV

Güurire cu 
Sercuție 6culü de adaos 

6'6�Plus
'ültuire

Güurire 
conYenționalü 
Ĺn lePn� Petal� 
ceraPicü Ųi Slastic

%urgKiu 6'6�Plus 
adecvat

� Schimbarea sculei de adaos
o Cu sistePul de Srindere a sculei 

6'6�Plus [ּ�]� Suteți scKiPEa uŲor 
Ųi conYenaEil scula de adaos� Iürü 
aּutiliza scule suSliPentare�

o 6cula de adaos 6'6�Plus se Soate 
PiŲca liEer condiționatü de sisteP� 
$ceasta duce la o deYiație de 
concentricitate Ĺn tiPSul Persului Ĺn 
gol� $cest lucru nu are eIecte asuSra 
Sreciziei güurii� deoarece EurgKiul se 
centreazü singur la güurire�

o CaSacul de Srotecție contra SraIuluiּ[�]
SreYine Ĺn Pare Püsurü Sütrunderea 
SraIului de güurit Ĺn sistePul de 
Srindere a sculei Ĺn tiPSul Iuncționürii� 
CĂnd introduceți scula de adaos� 
asigurați�Yü cü caSacul de Srotecție 
contra SraIului nu este deteriorat�

INDICAÚIE
u 8n caSac de Srotecție contra 

SraIului [ּ�] deteriorat treEuie Ĺnlocuit 
iPediat� $dresați�Yü unui atelier al 
serYiciului Sentru clienți�

� Introducerea sculei SDS
1. �nainte de a introduce scula de adaos� 

gresați uŲor sistePul de Srindere a 
sculei 6'6�Plus [ּ�] cu Yaselinü Sentru 
Pandrinü [ּ
].

2. Introduceți scula de adaos Ĺn sistePul 
de Srindere al sculei 6'6�Plus [ּ�]
rotind�o� SĂnü cĂnd se aude cü s�a 
ƞ[at Se Soziție�

3. 9eriƞcați Elocarea corectü trügĂnd de 
scula de adaos� Condiționat de sisteP� 
scula de adaos are un Moc radial�

� Scoaterea sculei SDS
o Trageți PanŲonul de Elocare [ּ�] ĹnaSoi 

Ųi scoateți scula de adaos�

� Selectarea regimului de lucru
o Úineți aSüsat Eutonul de deElocare [8]

de la selectorul de Pod [ּ9]� Rotiți 
selectorul de Pod astIel ĹncĂt ParcaMul 
sügeatü sü ƞe ĹndreStat sSre siPEolul 
coresSunzütor�

Simbol Regim de lucru

Güurire

Percuție�güurire
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Simbol Regim de lucru

'ültuire

$daStați Soziția dülții

AGDSWDŸL SR]LŸLD GüOŸLL
Pentru a roti scula de adaos Ĺn Soziția 
necesarü Sentru dültuire� Srocedați duSü 
cuP urPeazü�

1. Rotiți selectorul de Pod [ּ9] la 
�reglați Soziția dülții��

2. Rotiți scula de adaos din sistePul 
de Srindere a sculei 6'6�Plus [ּ�] Ĺn 
Soziția necesarü�

3. Rotiți selectorul de Podּ [9] la 
�dültuire��

� RHJODUHD VHQVXOXL GH URWDŸLH
INDICAÚIE
u $cționați scKiPEütorul de sens de 

rotație [ּ2] nuPai cĂnd scula electricü 
este oSritü�

o 8tilizați scKiPEütorul de sens de 
rotație Sentru a scKiPEa sensul de 
rotație al sculei electrice� $cest lucru 
nu este SosiEil cĂnd ĹntreruSütorul 
Sornit/oSrit [ּ3] este aSüsat�

o Rotire sSre dreaSta� $Süsați 
scKiPEütorul de sens de rotație sSre 
stĂnga SĂnü la caSüt�

o Rotire sSre stĂnga� $Süsați 
scKiPEütorul de sens de rotație sSre 
dreaSta SĂnü la caSüt�

� Pornirea/oprirea
o Introduceți ŲtecKerul [ּ5] Ĺn Srizü� 

/('�ulּ [6] se aSrinde Ųi indicü IaStul 
cü Srodusul este gata de utilizare�

Pornirea
o $Süsați ĹntreruSütorul Sornit/oSrit [3].

o Pentru econoPisirea energiei Sorniți 
scula electricü nuPai dacü o utilizați�

Oprirea
o (liEerați ĹntreruSütorul Sornit/oSrit [3].

o /a tePSeraturi scüzute� scula 
electricü atinge SerIorPanța Pa[iPü 
a Sercuției/iPSactului nuPai duSü o 
anuPitü Serioadü de tiPS�

)XQFŸLRQDUHD FRQWLQXü
o $Süsați ĹntreruSütorul Sornit/oSrit [3].

$Süsați siPultan Eutonul de Elocareּ [4]
Sentru a Eloca ĹntreruSütorul Sornit/
oprit.

o Pentru a anula Iuncționarea continuü� 
aSüsați ĹntreruSütorul Sornit/oSrit [ּ3] Ųi 
aSoi eliEerați�l�

� 6HOHFWDUHD WXUDŸLHL
INDICAÚIE
u Turația setatü este atinsü nuPai Ĺn 

Iuncționare continuü�

o Rotiți selectorul de Yitezü [ּ7] Sentru a 
selecta Yiteza de la treaStaּ1ּ�scüzutü� 
la treaStaּ�ּ�ridicatü�� Turația necesarü 
deSinde de Paterialul de Srelucrat�

� RHPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU

PUREOHPü CDX]ü 
SRVLELOü

Remediu

Produsul 
nu Iuncțio�
neazü�

0otorul 
este defect.

6olicitați 
repararea 
Srodusului 
de cütre 
personal de 
specialitate 
caliƞcat�
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PUREOHPü CDX]ü 
SRVLELOü

Remediu

Performan�
ța Srodu�
sului este 
slaEü�

$Süsare 
e[cesiYü 
asuSra 
Srodusului�

([ercitați 
doar o aSü�
sare mode�
ratü asuSra 
Srodusului�

Vaselina 
Sentru 
Pandrinü 
s�a 
consuPat�

Gresați uŲor 
sistePul 
de prindere 
a sculei 
6'6�Slus [ּ�]
cu Yaselinü 
Sentru Pan�
drinü�

� CXUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD
m A9ER7I6MEN7�

OSriți Srodusul Ųi deconectați�l 
de la rețea Ĺnainte de scKiPEarea 
accesoriilor� curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl 
Iolosiți�

� CXUüŸDUHD
INDICAÚIE
u 1u Iolosiți Sroduse cKiPice� alcaline� 

de Irecare sau alte Sroduse de 
curüțare sau de dezinIectare agresiYe 
Sentru a curüța Srodusul� deoarece 
acestea Sot deteriora suSraIața�

u $Yeți griMü sü nu aMungü niciun licKid 
Ĺn interiorul Srodusului�

u Püstrați Srodusul SerPanent curat� 
uscat Ųi Iürü ulei sau Yaselinü� 
�ndeSürtați SraIul duSü ƞecare 
utilizare Ųi Ĺnainte de deSozitare�

u Curüțarea regulatü Ųi corectü aMutü 
la garantarea unei utilizüri sigure 
Ųi SrelungeŲte durata de Yiațü a 
Srodusului�

o Curüțați Srodusul cu o cĂrSü uscatü� 
Pentru locurile greu accesiEile� Iolosiți 
o perie moale.

o �ndeSürtați Ĺn sSecial Pizeria Ųi SraIul 
de Se descKiderile de Yentilație cu o 
cĂrSü Ųi o Serie Poale�

'escKiderile de Yentilație treEuie sü ƞe 
Ĺntotdeauna liEere�

o Curüțați regulat sistePul de Srindere 
a sculei 6'6�Plus [ּ�]� Gresați uŲor 
sistePul de Srindere a sculei 6'6�Plus 
cu Yaselinü Sentru Pandrinü [ּ
].

� �QWUHŸLQHUHD
  �n cazul Ĺn care este necesarü 

Ĺnlocuirea caElului de conectare 
la rețea� aceasta treEuie eIectuatü 
de cütre Sroducütor sau de cütre 
reSrezentantul acestuia Sentru a eYita 
Sericlitarea siguranței�

o 9eriƞcați Srodusul Ųi accesoriile 
�deּe[� scula de adaos� Ĺnainte Ųi duSü 
ƞecare utilizare� dacü nu sunt uzate 
sau deteriorate� �nlocuiți�le cu altele 
noi dacü este cazul� ResSectați aici 
cerințele teKnice �Yezi ֙'ate teKnice֛��

o Gresarea� Gresați uŲor sistePul de 
Srindere a sculei 6'6�Plus [ּ�] cu 
Yaselinü Sentru Pandrinü [ּ
].

� Repararea
o �n acest Srodus nu se güsesc Siese 

care Sot ƞ reSarate de utilizator� 
$dresați�Yü unui sSecialist caliƞcat 
Sentru a Yeriƞca Srodusul Ųi a�l reSara�

� Depozitarea
o OSriți Srodusul� /üsați Srodusul sü se 

rüceascü�

o Curüțați Srodusul �Yezi ֙Curüțarea֛��

o 'eSozitați Srodusul Ųi accesoriile 
acestuia Ĺntr�un loc Ĺntunecat� uscat� 
Ierit de ĹngKeț Ųi Eine aerisit�
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o 'eSozitați Ĺntotdeauna Srodusul Ĺntr�un 
loc inaccesibil copiilor.

o TePSeratura oStiPü de deSozitare Se 
terPen lung �Pai Pult de 3 luni� este 
Ĺntre ��� Ųi ��� ؃C�

o 'eSozitați Srodusul Ĺn geanta de 
transport.

� 7UDQVSRUWXO
o OSriți Srodusul� /üsați Srodusul sü se 

rüceascü�

o TransSortați Srodusul Ĺn geanta de 
transport.

o ProteMați Srodusul contra Ųocurilor Ųi 
YiErațiilor Suternice care aSar Ĺn sSecial 
la transSortul Ĺn autoYeKicule�

o $sigurați Srodusul ĹPSotriYa alunecürii 
sau rüsturnürii�

� �QOüWXUDUH
9aselina treEuie eliPinatü seSarat� Ĺn 
conIorPitate cu reglePentürile locale�

$PEalaMul este Srodus din Paterial 
ecologice care Sot ƞ eliPinate la Sunctele 
locale de reciclare.

ResSectați ParcaMul Paterialelor 
de aPEalaM Sentru eliPinarea 
deŲeurilor� acestea sunt Parcate 
de aEreYierile �a� Ųi ciIrele �E� cu 
urPütoarea sePniƞcație� 1֑�� 
Slastice/��֑��� KĂrtie Ųi 
carton/��֑��� suEstanțe de 
cone[iune�

Produsul:
Puteți oEține inIorPații desSre 
SosiEilitüțile de eliPinare a 
Srodusului de la adPinistrația 
localü�

Pentru a SroteMa Pediul 
ĹnconMurütor nu eliPinați Srodusul 
duPneaYoastrü la gunoiul 
PenaMer atunci cĂnd nu Pai Soate 
ƞ Iolosit� ci Sredați�l la un Sunct 
de colectare� 9ü Suteți inIorPa cu 
privire la Sunctele de colectare Ųi 
orarul acestora de la administrați 
coPSetentü�

� *DUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� 
conIorP unor standarde stricte de 
calitate Ųi Yeriƞcat tePeinic Ĺnainte de 
liYrare� �n caz de deIecțiuni de Paterial 
sau de IaEricație aYeți dreSturi legale 
Iațü de YĂnzütorul Srodusului� 'reSturile 
duPneaYoastrü legale nu sunt liPitate Ĺn 
niciun Iel de garanția Penționatü Pai Mos�

Garanția Sentru aceste Srodus este 3ּani 
ĹnceSĂnd de la data acKiziției� 'urata 
garanției ĹnceSe la data acKiziției� Püstrați 
cKitanța originalü la un loc sigur� deoarece 
acest docuPent este necesar Sentru 
doYada acKiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile 
care sunt deMa e[istente la PoPentul 
acKiziției� treEuie anunțate iPediat duSü 
desSacKetarea Srodusului�

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la acKiziția 
Srodusului aSare un deIect de Paterial 
sau de IaEricație� Yü reSarüP sau ĹnlocuiP 
gratuit Srodusul la alegerea noastrü� 
'urata de garanție nu se SrelungeŲte 
duSü aSroEarea unei cerințe de garanție� 
$ceasta este YalaEil Ųi Sentru Siesele 
scKiPEate Ųi reSarate�

$ceastü garanție se stinge dacü Srodusul 
este deteriorat� utilizat sau Ĺntreținut Ĺn 
Pod necoresSunzütor�
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Garanția acoSerü deIectele de Paterial Ųi 
de Sroducție� $ceastü garanție nu acoSerü 
Siesele coPSonente ale Srodusului� 
care Srezintü urPe norPale de uzurü Ųi 
care sunt considerate Siese de scKiPE 
�de e[�� Eaterii� acuPulatoare� Iurtunuri� 
cartuŲe de YoSsea� Ųi nici deteriorürile 
la niYelul Sieselor casante� de e[ePSlu 
ĹntreruSütoare sau Siese IaEricate din 
sticlü�

TiPSul de neIuncționare din cauza 
liSsei de conIorPitate aSürute Ĺn cadrul 
terPenului de garanție SrelungeŲte 
terPenul de garanție legalü de 
conIorPitate Ųi cel al garanției coPerciale 
Ųi curge� duSü caz� din PoPentul la care 
a Iost adusü la cunoŲtința YĂnzütorului 
liSsa de conIorPitate a Srodusului sau 
din PoPentul Srezentürii Srodusului 
la YĂnzütor/unitatea serYice SĂnü la 
aducerea Srodusului Ĺn stare de utilizare 
norPalü Ųi� resSectiY� al notiƞcürii Ĺn scris 
Ĺn Yederea ridicürii Srodusului sau Sredürii 
eIectiYe a Srodusului cütre consuPator�

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc Srodusele deIecte Ĺn cadrul 
terPenului de garanție Yor Eeneƞcia de un 
nou terPen de garanție care curge de la 
data SrescKiPEürii Srodusului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a Sutea asigura o Srocesare raSidü 
a cererii duPneaYoastrü� Yü rugüP sü 
urPați urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü 
Eonul de casü Ųi nuPürul articolului 
�I$1ּ465638_2404� ca doYadü Sentru 
acKiziția duPneaYoastrü�

9ü rugüP sü luați nuPürul de Srodus de 
Se Slücuța cu tiSul de construcție de Se 
Srodus� graYura de Se Srodus� Sagina 
SrinciSalü a instrucțiunii de utilizare 
�Mos�ּstĂnga� sau de Se sSatele sau Iundul 
Srodusului�

�n cazul Ĺn care� aSar erori de Iuncționare 
sau alte deIecțiuni� contactați Pai ĹntĂi 
Srin teleIon sau Srin e�Pail� deSartaPentul 
de serYice Penționat Ĺn continuare�

'uPneaYoastrü Suteți sü e[Sediați atunci 
un Srodus considerat ca ƞind deIect� 
adüugĂnd cKitanța de Slatü �Eonul 
de casü� Ųi PenționĂnd� Ĺn ce constü 
deIecțiunea Ųi cĂnd a aSürut aceasta� Iürü 
cKeltuieli SoŲtale� la adresa de serYice 
coPunicatü�

La SarNside�di\�coP Suteți sü Yedeți 
Ųi sü descürcați acest Panual Ųi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R aMungeți direct 
la SarNside�di\�coP� 6electați țara 
duPneaYoastrü Ųi cüutați Panualele 
de utilizare Srin Potorul de cüutare� 
'acü introduceți nuPürul de articol 
�I$1�ּ465638_2404 aMungeți la Panualul de 
utilizare Sentru articolul duPneaYoastrü�

� Service
6HUYLFH RRPĂQLD
Tel��  ��������3�
(�0ail�  oZiP#lidl�ro
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� DHFODUDŸLH UE GH FRQIRUPLWDWH

 

Numĉrul de model: 

Nr.ͬPĉrƜi









Nr.ͬPĉrƜi


DeƜinĉtorul documentaƜiei tehnice: 

^emnat pentru ƕi Šn numele͗

Prezenta declaraƜie de conĨormitate este emisĉ pe rĉspunderea eǆclusivĉ a producĉtorului.

draducerea originalului declaraƜiei de conĨormitate

 
>   

 

DEC>ARAfIA hE DE CON&ORMIdAdE   



Oďiectul declaraƜiei descris mai sus este in conĨormitate cu legislaƜia relevantĉ de armonizare a Uniunii͗

drimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte speciĨicaƜii teŚnice relevante  Šn legĉturĉ cu care se declarĉ 


Oďiectul declaraƜiei descris mai sus este conĨorm �irectivei 2011/65/UE a Parlamentului European ƕi a �onsiliului din ϴ 
iunie 2011 privind restricƜiile de utilizare a anumitor suďstanƜe periculoase 灻n ecŚipamentele electrice ƕi electronice͗

�irectiva 2011/65/UE cu toate modiĨicĉrile aĨerente






  
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ το 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

ΚΙΝΔΥΝΟΣ� ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν 
˅ίνδυνο υ˓ηλού ʽα˃ˇού ο οποίος� 
αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ 
τραυˇατισˇ˜ �π�χ� ˅ίνδυνος 
πνιγˇού�

ʞιάτρηση

ʤρουστι˅ή διάτρηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο ˇ˞τριου ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ˃άνατο 
ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

Σˇίλευση

ʪροσαρˇ˜στε τη ˃˞ση του 
˅αλεˇιού

ΠΡΟΣΟʰʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ελαφρύ ή 
ˇ˞τριο τραυˇατισˇ˜ �π�χ� ˅ίνδυνος 
εγ˅αύˇατος�

Ø ʞιάˇετρος

n0 ʛρι˃ˇ˜ς στροφών στο ρελαντί

ΕΠΙʯΥΛΑΚʡ� ּ֑ʪροειδοποιεί 
για πι˃αν˞ς υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση ʧα φοράτε προστατευτι˅ά 
γυαλιά�

Σύˇʽολο προ˗˜ντος της 
˅ατηγορίας προστασίας II

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας της 
αναπνοής�

ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
απο˅λειστι˅ά σε στεγνούς 
εσωτερι˅ούς χώρους�

ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʤίνδυνος για την υγεία �ʽλ� 
ετι˅˞τα στο σωληνάριο του 
γράσου τσο˅ για περισσ˜τερες 
πληροφορίες�

ʤωδι˅˜ς ανα˅ύ˅λωσης
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ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια� ʥιπάνετε το εργαλείο

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει τη 
συˇʽατ˜τητα ˇε τις οδηγίες της 
ʟʟ που ισχύουν για το προ˗˜ν�

ʞιπλωˇ˞νη σελίδα ˇε 
ει˅˜νες προ˗˜ντος

ΚΡΟΥΣΤΙΚΟ ΔΡΑΠΑΝΟ ΜΕ 
ΚΑΛΕΜΙ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του ν˞ου 
σας προ˗˜ντος� ʟπιλ˞ˉατε ˞να προ˗-
˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι οδηγίες 
χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού του προ˗˜ντος� 
ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς πληροφορίες σχε-
τι˅ά ˇε την ασφάλεια� το χειρισˇ˜ ˅αι την 
απ˜ρρι˓η� ʪριν τη χρήση του προ˗˜ντος 
εˉοι˅ειω˃είτε ˇε ˜λες τις οδηγίες χρήσης 
˅αι ασφαλείας� ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
ˇ˜νο ˇε τον τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι 
για τον τοˇ˞α εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� 
Σε περίπτωση ˇεταʽίʽασης του προ˗˜ντος 
σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα 
˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛυτ˜ το προ˗˜ν προορίˁεται για τις 

α˅˜λου˃ες εργασίες�
– ʤρουστι˅ή διάτρηση σε ˇπετ˜ν� 

τοίχους ˅αι π˞τρα
– ʟλαφρι˞ς εργασίες σˇίλευσης
– ʞιάτρηση σε ˉύλο� ˅˜ντρα πλα˅˞� 

ιν˜πλα˅ες� πλαστι˅˜ ˅αι ˇ˞ταλλο

  ʭο προ˗˜ν δεν ενδεί˅νυται για 
ʽαρι˞ς εργασίες διάτρησης� οι 
οποίες υπερʽαίνουν τη ˇ˞γιστη ισχύ 
διάτρησης �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖�� 
ʰρησιˇοποιείτε πάντα τον σωστ˜ τύπο 
τρυπανιού ˅αι το σωστ˜ εˉάρτηˇα 
για την ε˅άστοτε εφαρˇογή� ʤατά 
την αγορά ˅αι τη χρήση εργαλείων 
εφαρˇογής λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η 
τις τεχνι˅˞ς απαιτήσεις του προ˗˜ντος 
�ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

  ʳλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις του 
προ˗˜ντος ˃εωρούνται α˅ατάλληλες 
˅αι εν˞χουν ˅ινδύνους για τη ˁωή� 
˅ινδύνους τραυˇατισˇού ˅αι ˅ινδύνους 
υλι˅ής ˁηˇιάς�

  Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν αναλαˇʽάνει 
˅αˇία ευ˃ύνη για φ˃ορ˞ς που 
οφείλονται σε αντι˅ανονι˅ή χρήση�

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά 
για ιδιωτι˅ή χρήση�

  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για 
επαγγελˇατι˅ή ή άλλη παρ˜ˇοια 
χρήση�

  ʭηρείτε ˜λες τις ισχύουσες τοπι˅˞ς 
διατάˉεις ασφαλείας� τα πρ˜τυπα ˅αι 
τους ˅ανονισˇούς� ʡ χρήση ηλε˅τρι˅ών 
εργαλείων που παράγουν ˃˜ρυʽο 
ενδ˞χεται� ανάλογα ˇε τις ε˃νι˅˞ς 
ήּτοπι˅˞ς διατάˉεις� να επιτρ˞πεται 
ˇ˜νο σε συγ˅ε˅ριˇ˞νες ώρες�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά συσ˅ευασίας 

δεν αποτελούν παιχνίδι για τα 
παιδιά� Μην επιτρ˞πετε στα παιδιά 
να παίˁουν ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� 
ˇεˇʽράνες ˅αι ˇι˅ρά ˇ˞ρη� ʮπάρχει 
˅ίνδυνος ˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

1 ʤρουστι˅˜ δράπανο ˇε ˅αλ˞ˇι

3 ʭρυπάνια 15�ּPP� �/�/1�ּPP ˇε 
υποδοχή 6'6 Plus

1 ʟπίπεδο ˅αλ˞ˇι �5�ּPP 

1 ʛιχˇηρ˜ ˅αλ˞ˇι �5�ּPP
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1 ʛναστολ˞ας ʽά˃ους ˇετάλλου

1 ʪρ˜σ˃ετη λαʽή

1 ʜαλιτσά˅ι ˇεταφοράς

1 5�ּg γράσο τσο˅
�αρ� ˇοντ˞λου� +G��3���

1 Οδηγίες χρήσης

� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε τη 
σελίδα ˇε τις ει˅˜νες ˅αι εˉοι˅ειω˃είτε ˇε 
τις λειτουργίες του προ˗˜ντος�

�ʟι˅� $�

[1] ʜίδα αναστολ˞α ʽά˃ους

[2] ʞια˅˜πτης φοράς περιστροφής

[3] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης

[4] ʪλή˅τρο ασφάλισης �για δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ3]�

[5] ʤαλώδιο τροφοδοσίας ˇε φις

[6] /('

[7] ʭροχ˜ς επιλογής ταχύτητας

[8] ʪλή˅τρο απασφάλισης
�για δια˅˜πτη επιλογής λειτουργίας [ּ9]�

[9] ʞια˅˜πτης επιλογής λειτουργίας

[�] ʪρ˜σ˃ετη λαʽή

[�] ʤάλυˇˇα προστασίας απ˜ σ˅˜νη

[�] ʮποδοχή εργαλείου 6'6 Plus

[�] ʤολάρο ασφάλισης

[�] ʛναστολ˞ας ʽά˃ους

�ʟι˅� %�

[�] ʛιχˇηρ˜ ˅αλ˞ˇι

[�] ʟπίπεδο ˅αλ˞ˇι

[
] ʭρυπάνι 1�ּPP

[�] ʭρυπάνι �ּPP

[�] ʭρυπάνι �ּPP

[
] ʝράσο τσο˅

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Κˌˊːˎˏ˄˅˜ 
ʿˌ˕ˋʼˈˊ ˇˀ 
˅ʼˆ˞ˇ˄ PBH 1050 D4
ʛρ� ˇοντ˞λου

– ʜύσˇα 9'(� +G���3�
– ʜύσˇα %6� +G���3��%6
– ʜύσˇα C+� +G���3��C+

Ονοˇαστι˅ή τάση� �3�֑���ּ9a� 5�ּ+z
Ονοˇαστι˅ή ισχύς� 1�5�ּ:
ʛρι˃ˇ˜ς στροφών 
στο ρελαντί n�� �֑11�� Pin–1

ʫυ˃ˇ˜ς ˅ρούσης� �֑53�� Pin–1

ʤρουστι˅ή 
εν˞ργεια� 3ּMoule
Μ˞γ� ισχύς 
διάτρησης È� 13ּPP για ˇ˞ταλλο

��ּPP για ˇπετ˜ν/
τούʽλο
3�ּPP για ˉύλο

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː

Οι τιˇ˞ς ˇ˞τρησης υπολογίστη˅αν 
σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο (1 ����1� 
ʡ στά˃ˇη ˃ορύʽου $ του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου αντιστοιχεί τυπι˅ά σε�

Στά˃ˇη ηχητι˅ής 
πίεσης� LS$ = �1�� d%
ʛνασφάλεια� KS$ = 3�� d%
Στά˃ˇη ηχητι˅ής 
ισχύος� L:$ = 1���� d%
ʛνασφάλεια� K:$ = 3�� d%
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Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ

Συνολι˅˞ς τιˇ˞ς δ˜νησης �διανυσˇατι˅˜ 
σύνολο τριών ˅ατευ˃ύνσεων�� ˜πως 
υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
(1 ����1�

ʤρουστι˅ή διάτρηση σε ˇπετ˜ν�
ʤύρια λαʽή� aK�+' = 1����� P/s�

ʛνασφάλεια� K = 1�5 P/s�

ʜοη˃ητι˅ή 
λαʽή� aK�+' = 11���3 P/s�

ʛνασφάλεια� K = 1�5 P/s�

Σˇίλευση�
ʤύρια λαʽή� aK�CKeT = ��335 P/s�

ʛνασφάλεια� K = 1�5 P/s�

ʜοη˃ητι˅ή 
λαʽή� aK�CKeT = ����� P/s�

ʛνασφάλεια� K = 1�5 P/s�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή 

δ˜νησης ˅αι η υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή 
ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇετρή˃η˅αν 
σύˇφωνα ˇε την τυποποιηˇ˞νη 
ˇ˞˃οδο δο˅ιˇών ˅αι ˇπορούν να 
χρησιˇοποιη˃ούν για τη σύγ˅ριση 
διαφ˜ρων ηλε˅τρι˅ών εργαλείων 
ˇεταˉύ τους�

u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή 
δ˜νησης ˅αι η υποδει˅νυ˜ˇενη 
τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇπορούν� 
επίσης� να χρησιˇοποιη˃ούν για 
ˇια προ˅αταρ˅τι˅ή αˉιολ˜γηση της 
επιʽάρυνσης�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Οι ε˅ποˇπ˞ς δ˜νησης ˅αι ˃ορύʽου 

˅ατά τη διάρ˅εια της πραγˇατι˅ής 
χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλεί-
ου ˇπορεί να απο˅λίνουν απ˜ τις 
υποδει˅νυ˜ˇενες τιˇ˞ς ανάλογα ˇε 
το είδος ˅αι τον τρ˜πο χρήσης του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ειδι˅ά το 
είδος του τεˇαχίου επεˉεργασίας�
ʪροσπα˃ήστε να διατηρείτε την επι-
ʽάρυνση απ˜ δονήσεις ˅αι ˃ορύʽους 
˜σο το δυνατ˜ν πιο περιορισˇ˞νη� 
ʟνδει˅τι˅ά ˇ˞τρα για τον περιορισˇ˜ 
της ˅αταπ˜νησης απ˜ δονήσεις είναι 
η χρήση γαντιών ˅ατά τη λειτουργία 
του εργαλείου εφαρˇογής ˅αι η ˇεί-
ωση του χρ˜νου εργασίας� ʪαράλ-
ληλα� πρ˞πει να λαˇʽάνονται υπ˜˓η 
˜λα τα ˇ˞ρη του ˅ύ˅λου λειτουργίας 
�π�χ� οι χρ˜νοι απενεργοποίησης του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˅αι οι χρ˜νοι 
ενεργοποίησης χωρίς φορτίο��

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� 
Οιּπαραλεί˓εις ˅ατά την εφαρˇογή 
των α˅˜λου˃ων οδηγιών ˇπορούν 
να οδηγήσουν σε ηλε˅τροπληˉία� 
πυρ˅αγιά ή/˅αι σοʽαρούς 
τραυˇατισˇούς�
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ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�

Ο ˜ρος ֕ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο֖� ο 
οποίος χρησιˇοποιείται στις υποδείˉεις 
ασφαλείας� αφορά ηλε˅τρι˅ά εργαλεία 
που λειτουργούν ˇε ρεύˇα �ˇε ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας� ή ηλε˅τρι˅ά εργαλεία που 
λειτουργούν ˇε ˇπαταρίες �χωρίς ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂� ʡ 
α˅αταστασία ˅αι ο ˅α˅˜ς φωτισˇ˜ς 
της περιοχής εργασίας ˇπορούν να 
προ˅αλ˞σουν ατυχήˇατα�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʭα ηλε˅τρι˅ά εργαλεία 
δηˇιουργούν σπιν˃ήρες που ˇπορούν 
να αναφλ˞ˉουν τη σ˅˜νη ή τις 
ανα˃υˇιάσεις�

c� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ� Σε 
περίπτωση διάσπασης της προσοχής 
ˇπορεί να χάσετε τον ˞λεγχο του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ 

ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ 
ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂-
˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄-
ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ʭα ˇη 
τροποποιηˇ˞να φις ˅αι οι ˅ατάλληλες 
πρίˁες ˇειώνουν τον ˅ίνδυνο ηλε˅τρο-
πληˉίας�

E� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� ˜ˋ˔ˍ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ� 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ�
ʮπάρχει αυˉηˇ˞νος ˅ίνδυνος 
ηλε˅τροπληˉίας� αν το σώˇα σας είναι 
γειωˇ˞νο�

c� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ� ʡ 
εισχώρηση νερού σε ˞να ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο αυˉάνει τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

d� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ 
ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� 
˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ 
˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄ʼ� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂� ʭα 
φ˃αρˇ˞να ή ˇπερδεˇ˞να ˅αλώδια 
τροφοδοσίας αυˉάνουν τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

e� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ� 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ� ʡ χρήση εν˜ς 
˅ατάλληλου ˅αλωδίου επ˞˅τασης για 
χρήση σε εˉωτερι˅˜ χώρο ˇειώνει τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

I� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ːʾˌʼˎ˖ʼˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� ˏ˜ˏˀ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ�
ʡ χρήση ρελ˞ διαφυγής ελαχιστοποιεί 
τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�
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Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� 
Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ 
ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ� ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ּˑʼˌˇ˕˅˔ˈ�
Μια στιγˇιαία απροσεˉία ˅ατά το 
χειρισˇ˜ του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
ˇπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς 
τραυˇατισˇούς�

E� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕� ʷταν φοράτε ˇ˞σα ατοˇι˅ής 
προστασίας� ˜πως ˇάσ˅α προστασίας 
απ˜ τη σ˅˜νη� αντιολισ˃ητι˅ά 
υποδήˇατα ασφαλείας� ˅ράνος 
ήּπροστατευτι˅ά α˅οής� ανάλογα ˇε 
τη χρήση του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� 
ˇειώνεται ο ˅ίνδυνος τραυˇατισˇών�

c� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ 
˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ� ʛν ˅ατά τη 
ˇεταφορά του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
˞χετε το δάχτυλο σας στον δια˅˜πτη 
ή αν το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο είναι 
ενεργοποιηˇ˞νο τη στιγˇή που το 
συνδ˞ετε στην παροχή ρεύˇατος� 
υπάρχει ˅ίνδυνος ατυχηˇάτων�

d� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʴνα εργαλείο ή ˞να 
˅λειδί το οποίο ʽρίσ˅εται στο 
περιστρεφ˜ˇενο τˇήˇα του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει τραυˇατισˇ˜�

e� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν 
ˇπορείτε να ελ˞γχετε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο ˅αλύτερα� ˅υρίως σε ˇη 
αναˇεν˜ˇενες ˅αταστάσεις�

I� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� Μ˂ˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼ-
ˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕� ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ 
˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ʭα φαρδιά 
ρούχα� τα ˅οσˇήˇατα ή τα ˇα˅ριά 
ˇαλλιά είναι πι˃αν˜ να ˇπλεχτούν στα 
˅ινούˇενα ˇ˞ρη�

g� Αˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕� ʡ χρήση διάταˉης 
αναρρ˜φησης σ˅˜νης ˇειώνει τους 
˅ινδύνους απ˜ τη σ˅˜νη�

K� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ� Ο απρ˜σε˅τος χειρισˇ˜ς 
ˇπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς 
τραυˇατισˇούς ˇ˞σα σε ˅λάσˇατα 
δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ� Με το 
˅ατάλληλο ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
εργάˁεστε ˅αλύτερα ˅αι ασφαλ˞στερα 
στον ε˅άστοτε τοˇ˞α εργασίας�
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E� Μ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂� ʴνα ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να 
ενεργοποιη˃εί ή να απενεργοποιη˃εί 
είναι επι˅ίνδυνο ˅αι πρ˞πει να 
επισ˅ευάˁεται�

c� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʛυτά 
τα προληπτι˅ά ˇ˞τρα ασφαλείας 
ˇειώνουν τον ˅ίνδυνο απ˜ α˅ούσια 
ε˅˅ίνηση του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

d� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔-
ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ 
ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ʭα ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία είναι επι˅ίνδυνα� αν χρησιˇο-
ποιούνται απ˜ άπειρα άτοˇα�

e� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�
ʪολλά απ˜ τα ατυχήˇατα οφείλονται 
σε ανεπαρ˅ή συντήρηση των 
ηλε˅τρι˅ών εργαλείων�

I� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕� ʭα ˅οπτι˅ά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται 
σωστά ˇπλο˅άρουν λιγ˜τερο συχνά 
˅αι είναι ευ˅ολ˜τερα στο χειρισˇ˜ 
τους�

g� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� 
Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟� ʡ χρήση του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις ε˅τ˜ς 
απ˜ τις προʽλεπ˜ˇενες ˇπορεί να 
˞χει επι˅ίνδυνες συν˞πειες�

K� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂� 
ʷταν οι λαʽ˞ς ˅αι οι επιφάνειες των 
λαʽών γλιστρούν� δεν διασφαλίˁεται 
ο ασφαλής χειρισˇ˜ς ˅αι ο ˞λεγχος 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου σε 
απρ˜ʽλεπτες ˅αταστάσεις�

Σ˞ˌʽ˄ˍ
a� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ� ʴτσι εˉασφαλίˁετε 
την ασφάλεια του ηλε˅τρι˅ού σας 
εργαλείου�

ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u ʛυτ˜ το προ˗˜ν δηˇιουργεί ηλε˅τρο-

ˇαγνητι˅˜ πεδίο ˅ατά τη λειτουργία� 
ʛυτ˜ το πεδίο ˇπορεί υπ˜ συγ˅ε˅ρι-
ˇ˞νες συν˃ή˅ες να επηρεάσει τυχ˜ν 
ενεργά ή πα˃ητι˅ά ιατρι˅ά εˇφυτεύ-
ˇατα� ʝια την αποφυγή του ˅ινδύνου 
σοʽαρών ή ˃ανατηφ˜ρων τραυˇατι-
σˇών συνιστάται στα άτοˇα ˇε ιατρι-
˅ά εˇφυτεύˇατα να συˇʽουλεύονται 
το γιατρ˜ τους ˅αι τον ˅ατασ˅ευαστή 
του ιατρι˅ού εˇφυτεύˇατος πριν τη 
χρήση του προ˗˜ντος�
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� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˎˑːˌ˄˕

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�
Ο ˃˜ρυʽος ˇπορεί να προ˅αλ˞σει 
απώλεια της α˅οής�

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας απ˜ 
τη σ˅˜νη�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʤατά την ε˅τ˞λεση εργασιών 

διάτρησης ˅αι ˅αλεˇίσˇατος 
ενδ˞χεται να προ˅ύ˓ει ʽλαʽερή 
ή τοˉι˅ή σ˅˜νη απ˜ τα υλι˅ά 
επεˉεργασίας� ʛυτή η σ˅˜νη είναι 
επι˅ίνδυνη για την υγεία του ατ˜ˇου 
που χειρίˁεται το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο� 
˜πως ˅αι για τους παρευρισ˅˜ˇενους 
στη γύρω περιοχή�

u ʞιασφαλίστε ˜τι δεν δι˞ρχονται 
αγωγοί ρεύˇατος� αερίου ή 
νερού στο σηˇείο εργασίας ˇε το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο� ʰρησιˇοποιήστε 
ενδεχοˇ˞νως ανιχνευτή ˅αλωδίων 
πριν ˉε˅ινήσετε τη διάτρηση ή/˅αι το 
άνοιγˇα του τοίχου�

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˀˌʾʼˎ˖ʼ
  ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ�

Ο ˃˜ρυʽος ˇπορεί να προ˅αλ˞σει 
απώλεια της α˅οής�

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ 
ˆʼʽ˞ˍ� ʼˈ ˋʼˌ˞˒ˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʡ απώλεια του 
ελ˞γχου ˇπορεί να ˞χει ως αποτ˞λεσˇα 
την πρ˜˅ληση τραυˇατισˇών�

  Κʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ� ˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˟ ˊ˄ ʽ˖ʿˀˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ 
ˈʼ ˞ˌ˃ˊːˈ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ 
ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ� ʡ επαφή ˇε ˞να 
ηλε˅τροφ˜ρο ˅αλώδιο ˇπορεί να 
˃˞σει υπ˜ τάση επίσης ˇεταλλι˅ά 
ˇ˞ρη της συσ˅ευής ˅αι να οδηγήσει σε 
ηλε˅τροπληˉία�

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˌːˋʼˈ˄˝ˈ ˇˀʾ˕ˆˊː ˇ˟˅ˊːˍ ˇˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄

  Αˌ˒˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˇˀ 
˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ� ʤατά τη 
λειτουργία ˇε υ˓ηλή ταχύτητα ˇπορεί 
το τρυπάνι να ˅υρτώσει ελαφρώς 
˜ταν περιστρ˞φεται ελεύ˃ερα� χωρίς 
να ʽρίσ˅εται σε επαφή ˇε το τεˇάχιο 
επεˉεργασίας� ˅αι να προ˅λη˃ούν 
τραυˇατισˇοί�

  Π˄˞ˁˀˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ 
ˇ˜ˈˊ ˊˌ˄ˁˊˈˏ˖˔ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂� Μπορεί το τρυπάνι 
να ˅υρτώσει ˅αι� ˅ατά συν˞πεια� να 
σπάσει ή να χάσετε τον ˞λεγχο ˅αι να 
τραυˇατιστείτε�

� Πˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˈ˖˒ˈˀːˎ˂ 
˅ˌːˑ˝ˈ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
˟ּˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊː� 
ʡּεπαφή ˇε ηλε˅τρι˅ούς αγωγούς 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει πυρ˅αγιά 
ήּηλε˅τροπληˉία� ʡ ʽλάʽη σε αγωγ˜ 
αερίου ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ˞˅ρηˉη� 
ʡ διάτρηση αγωγών νερού ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς�
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  Πˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ʼˋˊ˃˞ˎˀˏˀ� ʟίναι πι˃αν˜ν να ˇαγ˅ώσει 
το εργαλείο εφαρˇογής ή να χάσετε 
τον ˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

  Αˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ� ʭο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο 
είναι στα˃ερ˜τερο ˜ταν στερεώνεται 
ˇε σφιγ˅τήρα ή ˇ˞γγενη� παρά ˇε τα 
χ˞ρια�

  Μ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏʼ ʾ˙ˌ˔ ˇ˞ˌ˂ 
ˏˊː ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ ˆ˖ʾˊ ˇˀˏ˕ 
ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ� ʛυτά ˇπορεί να 
˃ερˇαν˃ούν υπερʽολι˅ά ˅ατά τη 
διάρ˅εια τη λειτουργίας ˅αι να 
προ˅αλ˞σουν εγ˅αύˇατα�

  Τˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˇˋˆˊ˅˕ˌˀ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂� 
Σˏʼ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇˀ 
ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ� ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί να 
χάσετε τον ˞λεγχο του προ˗˜ντος�

  Κʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ʾˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˋʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ� 
ʭο ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο οδηγείται ˇε 
ˇεγαλύτερη ασφάλεια ˇε τα δυο χ˞ρια�

ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ 
ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Μην χρησιˇοποιείτε εˉαρτήˇατα 

τα οποία δεν συνιστώνται απ˜ την 
� ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί 

να προ˅λη˃εί ηλε˅τροπληˉία ˅αι 
πυρ˅αγιά�

  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο εˉαρτήˇατα ˅αι 
πρ˜σ˃ετο εˉοπλισˇ˜ που ορίˁονται 
στις οδηγίες χρήσης ˅αι είναι συˇʽατά 
ˇε το προ˗˜ν�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

ʟˉοι˅ειω˃είτε ˇε τη χρήση αυτού του 
προ˗˜ντος ˇε τη ʽοή˃εια των οδηγιών 
χρήσης� ʛποστη˃ίστε τις υποδείˉεις 
ασφαλείας ˅αι εφαρˇ˜στε τις σε ˅ά˃ε 
περίπτωση� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν ˇπορείτε 
να αποφύγετε πι˃ανούς ˅ινδύνους ˅αι 
επι˅ίνδυνες ˅αταστάσεις�

  ʰειρίˁεστε πάντα ˇε προσοχή αυτ˜ το 
προ˗˜ν� ώστε να αναγνωρίˁετε ˞γ˅αιρα 
τους ˅ινδύνους ˅αι να ˇπορείτε να 
τους αντιˇετωπίˁετε� Με ˇια γρήγορη 
επ˞ˇʽαση ˇπορούν να αποφευχ˃ούν 
σοʽαροί τραυˇατισˇοί ˅αι υλι˅˞ς 
ˁηˇι˞ς�

  Σε περίπτωση δυσλειτουργίας� 
απενεργοποιήστε αˇ˞σως το προ˗˜ν� 
ʛπευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ 
για ˞λεγχο ˅αι� αν είναι απαραίτητο� 
επισ˅ευή προτού το ˃˞σετε πάλι σε 
λειτουργία�

� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇη ˅αι ˜ταν αυτ˜ το προ˗˜ν 
χρησιˇοποιείται σωστά� εˉα˅ολου˃ούν να 
υπάρχουν πι˃ανοί ˅ίνδυνοι τραυˇατισˇού 
˅αι υλι˅ών ˁηˇιών� ʛνάλογα ˇε την 
˅ατασ˅ευή ˅αι την ˞˅δοση του προ˗˜ντος� 
ενδ˞χεται ˇεταˉύ άλλων να προ˅ύ˓ουν οι 
παρα˅άτω ˅ίνδυνοι�

  ʟπιʽάρυνση της υγείας εˉαιτίας 
της ε˅ποˇπής δονήσεων� εφ˜σον 
το προ˗˜ν χρησιˇοποιη˃εί για 
παρατεταˇ˞νο χρονι˅˜ διάστηˇα ή δεν 
οδηγη˃εί ˅αι συντηρη˃εί σωστά�

  ʭραυˇατισˇοί ˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς 
λ˜γω ελαττωˇατι˅ών εργαλείων 
εφαρˇογής ή αιφνίδιας ανά˅ρουσης 
εν˜ς ˅αλυˇˇ˞νου αντι˅ειˇ˞νου ˅ατά τη 
χρήση�

  ʤίνδυνος τραυˇατισˇού ˅αι υλι˅ών 
ˁηˇιών απ˜ ε˅τ˜ˉευση αντι˅ειˇ˞νων�
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� Πˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Μην χρησιˇοποιείτε εˉαρτήˇατα 

τα οποία δεν συνιστώνται απ˜ την 
� ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί 

να προ˅λη˃εί ηλε˅τροπληˉία ˅αι 
πυρ˅αγιά�

ʝια την ασφαλή ˅αι προʽλεπ˜ˇενη χρήση 
αυτού του προ˗˜ντος απαιτούνται� ˇεταˉύ 
άλλων� τα παρα˅άτω εˉαρτήˇατα� π�χ� 
εργαλεία ˅αι εργαλεία εφαρˇογής�

o ʟργαλείο εφαρˇογής 6'6 Plus

o ʤατάλληλα ˇ˞σα ατοˇι˅ής προστασίας

ʟργαλεία ˅αι εργαλεία εφαρˇογής 
διατί˃ενται στα εˉειδι˅ευˇ˞να 
˅αταστήˇατα� ʤατά την αγορά τ˞τοιων 
εˉαρτηˇάτων λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η 
τις τεχνι˅˞ς απαιτήσεις του προ˗˜ντος 
�ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖�� Σε περίπτωση 
που δεν είστε σίγουροι� απευ˃υν˃είτε 
σε εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ ˅αι ˁητήστε τη 
ʽοή˃εια του αντιπροσώπου της περιοχής 
σας�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ το 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʤατά τη διάρ˅εια των εργασιών 

διάτρησης ασφαλίστε ή στερεώστε 
το ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο ˇε 
σφιγ˅τήρα� ρυ˃ˇιˁ˜ˇενη π˞νσα 
ή ˇ˞γγενη� ʟ˅τελείτε εργασίες 
διάτρησης ˇ˜νο σε ˅ατεργαˁ˜ˇενα 
τεˇάχια που ˞χουν στερεω˃εί ˇε 
ασφάλεια�

ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u ʪριν απ˜ οποιαδήποτε εργασία στο 

ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο �π�χ�ּΣυντήρηση� 
αλλαγή εργαλείου ˅τλ��� ˜πως 
˅αι ˅ατά τη ˇεταφορά ˅αι την 
απο˃ή˅ευσή του ρυ˃ˇίˁετε το 
δια˅˜πτη φοράς περιστροφής [ּ2] στη 
ˇεσαία ˃˞ση� Σε περίπτωση α˅ούσιας 
ενεργοποίησης του δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ3]
υπάρχει ˅ίνδυνος τραυˇατισˇού�

� Σːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ 
ˆʼʽ˟ˍ

ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u ʝια λ˜γους ασφαλείας� 

χρησιˇοποιείτε αυτ˜ το προ˗˜ν ˇ˜νο 
ˇε τοπο˃ετηˇ˞νη την πρ˜σ˃ετη 
λαʽή [ּ�].

1. ʥύστε το λουρί της πρ˜σ˃ετης 
λαʽής [�] ˇε περιστροφή προς τα 
αριστερά�

�� ʝυρίστε την πρ˜σ˃ετη λαʽή [ּ�] σε 
˅ατάλληλη γωνία� ανάλογα ˇε τη ˃˞ση 
εργασίας�

3� ʝυρίστε την πρ˜σ˃ετη λαʽή [ּ�] προς 
τα δεˉιά για να τη στερεώσετε�



�� GR/CY

� Σːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ 
ʽ˕˃ˊːˍ

1. ʥύστε τη ʽίδα αναστολ˞α ʽά˃ους [ּ1].

�� ʭοπο˃ετήστε τον αναστολ˞α 
ʽά˃ους [�] στην πρ˜σ˃ετη λαʽή [�].

3� ʭραʽήˉτε τον αναστολ˞α ʽά˃ους [ּ�]
προς τα ˞ˉω� ώστε η απ˜σταση ˇεταˉύ 
της ˇύτης του εργαλείου διάτρησης ˅αι 
του αναστολ˞α ʽά˃ους να αντιστοιχεί 
στο απαιτούˇενο ʽά˃ος διάτρησης�

�� Σφίˉτε τη ʽίδα αναστολ˞α ʽά˃ους [ּ1]
για να ασφαλίσετε τον αναστολ˞α 
ʽά˃ους [ּ�].

� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ

Εˑʼˌˇˊʾ˟ Εˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ

ʤρουστι˅ή 
διάτρηση ʟργαλείο 

εφαρˇογής 6'6 
PlusΣˇίλευση

ʛπλή διάτρηση 
σε ˉύλο� ˇ˞ταλλο� 
˅εραˇι˅ά υλι˅ά ˅αι 
πλαστι˅˜

ʤατάλληλο τρυπάνι 
6'6 Plus

� Αˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ
o Μ˞σω της υποδοχής εργαλείου 6'6 

Plus [ּ�] ˇπορείτε να αλλάˁετε το 
εργαλείο εφαρˇογής εύ˅ολα ˅αι άνετα� 
χωρίς τη χρήση πρ˜σ˃ετων εργαλείων�

o ʭο εργαλείο εφαρˇογής 6'6 Plus 
˅ινείται ελεύ˃ερα ανάλογα ˇε το 
σύστηˇα� ʴτσι� ˅ατά τη λειτουργία στο 
ρελαντί� προ˅ύπτει γραˇˇι˅ή ε˅τροπή� 
ʛυτ˜ δεν επηρεάˁει την α˅ρίʽεια της 
οπής διάτρησης� επειδή το τρυπάνι 
˅εντράρεται αυτ˜ˇατα ˅ατά τη 
διάτρηση�

o ʭο ˅άλυˇˇα προστασίας απ˜ 
σ˅˜νη [ּ�] αποτρ˞πει την εισχώρηση 
σ˅˜νης διάτρησης στην υποδοχή 
του εργαλείου ˅ατά τη διάρ˅εια της 
λειτουργίας� ʤατά την τοπο˃˞τηση του 
εργαλείου εφαρˇογής δώστε προσοχή 
για την αποφυγή πρ˜˅λησης ˁηˇιάς 
στο ˅άλυˇˇα προστασίας απ˜ σ˅˜νη�

ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u ʛν το ˅άλυˇˇα προστασίας απ˜ 

σ˅˜νη [ּ�] υποστεί ˁηˇιά� πρ˞πει να 
αντι˅α˃ίσταται αˇ˞σως� ʛπευ˃υν˃είτε 
στο τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης πελατών�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 6D6
1. ʪριν την τοπο˃˞τηση του εργαλείου 

εφαρˇογής λιπάνετε ελαφρώς την 
υποδοχή εργαλείου 6'6 Plus [ּ�] ˇε 
γράσο τσο˅ּ [
].

�� ʭοπο˃ετήστε περιστροφι˅ά το 
εργαλείο εφαρˇογής στην υποδοχή 
εργαλείου 6'6 Plus [ּ�]� ώστε να 
ασφαλίσει ˇε χαρα˅τηριστι˅˜ ήχο�

3� ʟλ˞γˉτε την ασφάλιση τραʽώντας το 
εργαλείο εφαρˇογής� ʭο εργαλείο 
εφαρˇογής ταλαντεύεται α˅τινι˅ά 
ανάλογα ˇε το σύστηˇα�

� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 6D6
o ʭραʽήˉτε το ˅ολάρο ασφάλισης [ּ�]

προς τα πίσω ˅αι αφαιρ˞στε το 
εργαλείο εφαρˇογής�

� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˏˌ˜ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ
o ʤρατήστε πατηˇ˞νο το πλή˅τρο 

απασφάλισης [8] του δια˅˜πτη 
επιλογής λειτουργίας [9]� ʝυρίστε το 
δια˅˜πτη επιλογής λειτουργίας� ώστε 
το ʽ˞λος να δείχνει προς το σχετι˅˜ 
σύˇʽολο�
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Σ˙ˇʽˊˆˊ Τˌ˜ˋˊˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ

ʞιάτρηση

ʤρουστι˅ή διάτρηση

Σˇίλευση

ʪροσαρˇ˜στε τη ˃˞ση του 
˅αλεˇιού

Πˌˊˎʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˏˊː ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙
ʝια να γυρίσετε το εργαλείο εφαρˇογής 
στην απαιτούˇενη ˃˞ση για σˇίλευση� 
α˅ολου˃ήστε τα παρα˅άτω ʽήˇατα�

1. ʝυρίστε το δια˅˜πτη επιλογής 
λειτουργίας [ּ9] στη ˃˞ση 

ּ�προσαρˇ˜στε τη ˃˞ση του 
˅αλεˇιού��

�� ʝυρίστε το εργαλείο εφαρˇογής στην 
υποδοχή εργαλείου 6'6 Plusּ [�] στην 
απαιτούˇενη ˃˞ση�

3� ʝυρίστε το δια˅˜πτη επιλογής 
λειτουργίαςּ [9] στη ˃˞ση ּ�σˇίλευση��

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ
ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u ʪι˞ˁετε το δια˅˜πτη φοράς 

περιστροφής [ּ2] ˇ˜νο εφ˜σον 
το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο είναι 
α˅ινητοποιηˇ˞νο�

o ʰρησιˇοποιήστε το δια˅˜πτη φοράς 
περιστροφής για να αλλάˉετε τη 
φορά περιστροφής του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου� ʛυτ˜ δεν είναι εφι˅τ˜ 
ˇε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [ּ3] πατηˇ˞νο�

o ʪεριστροφή προς τα δεˉιά� ʪι˞στε το 
δια˅˜πτη φοράς περιστροφής προς τα 
αριστερά ˇ˞χρι τ˞ρˇα�

o ʪεριστροφή προς τα αριστερά� ʪι˞στε 
το δια˅˜πτη φοράς περιστροφής προς 
τα δεˉιά ˇ˞χρι τ˞ρˇα�

� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

o Συνδ˞στε το φις [ּ5] σε ˇια 
πρίˁα� ʡּλυχνία /(' [ּ6] ανάʽει� 
υποδει˅νύοντας ˜τι το προ˗˜ν είναι 
˞τοιˇο για λειτουργία�

Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʪι˞στε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3].

o ʝια να εˉοι˅ονοˇήσετε εν˞ργεια� 
ενεργοποιείτε το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
ˇ˜νο ˜ταν το χρησιˇοποιείτε�

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʛφήστε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3].

o Σε χαˇηλ˞ς ˃ερˇο˅ρασίες το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο χρειάˁεται ˅άποιο χρονι˅˜ 
διάστηˇα για να φτάσει τη ˇ˞γιστη 
˅ρουστι˅ή ισχύ/απ˜δοση�

Σːˈˀ˒˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
o ʪι˞στε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3]� ʪι˞στε 
ταυτ˜χρονα το πλή˅τρο ασφάλισης [ּ4]
για να ασφαλίσετε το δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης�

o ʝια να δια˅˜˓ετε τη συνεχή λειτουργία� 
πι˞στε ˅αι αφήστε το δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ3].

� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ
ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u Ο ρυ˃ˇισˇ˞νος αρι˃ˇ˜ς στροφών 

επιτυγχάνεται ˇ˜νο στη συνεχή 
λειτουργία�
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o ʝυρίστε τον τροχ˜ επιλογής 
ταχύτητας [ּ7] για να επιλ˞ˉετε ˞ναν 
αρι˃ˇ˜ στροφών απ˜ το επίπεδοּ1 
�χαˇηλ˜� ˞ως το επίπεδοּ� �υ˓ηλ˜�� 
Ο απαιτούˇενος αρι˃ˇ˜ς στροφών 
εˉαρτάται απ˜ το υλι˅˜ επεˉεργασίας�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ 
ʼ˄ˏ˖ʼ

Λ˙ˎ˂

ʭο προ˗˜ν 
δεν 
λειτουργεί�

ʭο ˇοτ˞ρ 
είναι ελατ-
τωˇατι˅˜�

ʛπευ˃υν-
˃είτε σε 
εˉειδι˅ευˇ˞-
νο τεχνι˅˜ 
για επισ˅ευή 
του προ˗˜-
ντος�

ʡ ισχύς 
του 
προ˗˜ντος 
είναι 
χαˇηλή�

ʮπερʽολι˅ή 
πίεση στο 
προ˗˜ν�

ʛσ˅είτε 
ˇ˜νο ˇ˞τρια 
πίεση στο 
προ˗˜ν�

ʤατανα-
λώ˃η˅ε το 
γράσο τσο˅�

ʥιπάνετε 
ελαφρώς 
την υποδοχή 
εργαλείου 
6'6 Plus [ּ�]
ˇε γράσο 
τσο˅�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ το 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
ΣʡΜΕΙʲΣʡ
u Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� 

αλ˅αλι˅ά� λειαντι˅ά ή άλλα ισχυρά 
απορρυπαντι˅ά ή απολυˇαντι˅ά για 
τον ˅α˃αρισˇ˜ του προ˗˜ντος� ˅α˃ώς 
ενδ˞χεται να ˅αταστρ˞˓ουν τις 
επιφάνει˞ς του�

u ʞώστε προσοχή� ώστε να ˇην 
εισχωρούν υγρά στο εσωτερι˅˜ του 
προ˗˜ντος�

u ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν ˅α˃αρ˜� 
στεγν˜ ˅αι χωρίς υπολείˇˇατα λαδιού 
ή λιπαντι˅ού� ʛποˇα˅ρύνετε τη 
σ˅˜νη ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση ˅αι πριν 
την απο˃ή˅ευση�

u Ο τα˅τι˅˜ς ˅αι προσε˅τι˅˜ς 
˅α˃αρισˇ˜ς συˇʽάλλει στη 
διασφάλιση της ασφαλούς χρήσης 
˅αι παρατείνει τη διάρ˅εια ˁωής του 
προ˗˜ντος�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να στεγν˜ 
πανί� ʰρησιˇοποιείτε ˇαλα˅ή ʽούρτσα 
για τα σηˇεία ˇε δύσ˅ολη πρ˜σʽαση�

o ʛποˇα˅ρύνετε ειδι˅ά τις α˅α˃αρσίες 
˅αι τη σ˅˜νη απ˜ τα ανοίγˇατα 
αερισˇού ˇε πανί ˅αι ˇαλα˅ή ʽούρτσα�

ʭα ανοίγˇατα αερισˇού πρ˞πει να 
παραˇ˞νουν πάντα ελεύ˃ερα�

o ʤα˃αρίˁετε τα˅τι˅ά την υποδοχή 
εργαλείου 6'6 Plus [ּ�]� ʥιπάνετε 
ελαφρώς την υποδοχή εργαλείου 6'6 
Plus ˇε γράσο τσο˅ [ּ
].

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
  ʛν απαιτείται αντι˅ατάσταση του 

˅αλωδίου τροφοδοσίας� απευ˃υν˃είτε 
στον ˅ατασ˅ευαστή ή ˅άποιον απ˜ 
τους αντιπροσώπους του για την 
αποφυγή ˅ινδύνων για την ασφάλεια�
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o ʟλ˞γχετε το προ˗˜ν ˅αι τα εˉαρτήˇατα 
�π�χ� εργαλεία εφαρˇογής� πριν 
˅αι ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση για τυχ˜ν 
φ˃ορ˞ς ˅αι ʽλάʽες� ʛν χρειάˁεται� 
αντι˅αταστήστε τα ˇε ν˞α� ʟν 
προ˅ειˇ˞νω� λάʽετε υπ˜˓η τις 
τεχνι˅˞ς απαιτήσεις �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά 
δεδοˇ˞να֖��

o ʥίπανση� ʥιπάνετε ελαφρώς την 
υποδοχή εργαλείου 6'6 Plus [ּ�] ˇε 
γράσο τσο˅ּ [
].

� Εˋ˄ˎ˅ˀː˟
o Στο εσωτερι˅˜ αυτού του προ˗˜ντος 

δεν υπάρχουν ˇ˞ρη που ˇπορούν 
να επισ˅ευαστούν απ˜ τον χρήστη� 
ʛπευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ 
για τον ˞λεγχο ˅αι την επιδι˜ρ˃ωση του 
προ˗˜ντος�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν� ʛφήστε 

το προ˗˜ν να ˅ρυώσει�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν �ʽλ� 
֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖��

o ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν ˅αι τα 
εˉαρτήˇατά του σε σ˅οτειν˜� ˉηρ˜� 
˅αλά αεριˁ˜ˇενο χώρο χωρίς παγετ˜�

o ʛπο˃η˅εύετε πάντα το προ˗˜ν σε 
χώρο στον οποίο δεν ˞χουν πρ˜σʽαση 
τα παιδιά�

o ʡ ιδανι˅ή ˃ερˇο˅ρασία σε περίπτωση 
απο˃ή˅ευσης για ˇεγάλο χρονι˅˜ 
διάστηˇα �πάνω απ˜ 3 ˇήνες� είναι 
ˇεταˉύ ��� ˅αι ��� ؃C�

o ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν στο ʽαλιτσά˅ι 
ˇεταφοράς�

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
o ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν� ʛφήστε 

το προ˗˜ν να ˅ρυώσει�

o Μεταφ˞ρετε το προ˗˜ν στο ʽαλιτσά˅ι 
ˇεταφοράς�

o ʪροστατεύστε το προ˗˜ν απ˜ 
χτυπήˇατα ˅αι ˞ντονους ˅ραδασˇούς 
που προ˅αλούνται ˅υρίως ˅ατά τη 
ˇεταφορά σε οχήˇατα�

o ʪροφυλάˉτε το προ˗˜ν απ˜ ολίσ˃ηση 
˅αι ανατροπή�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʭο λιπαντι˅˜ πρ˞πει να απορρίπτεται 
ˉεχωριστά σύˇφωνα ˇε τους τοπι˅ούς 
˅ανονισˇούς�

ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά 
φιλι˅ά προς το περιʽάλλον� τα οποία 
ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ των 
υλι˅ών συσ˅ευασίας για τον 
διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� αυτά 
είναι χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ 
συντ˜ˇευσεις �a�ּ˅αι αρι˃ˇούς �E� 
ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 1֑�� 
πλαστι˅ά/��֑��� χαρτί ˅αι 
χαρτ˜νι/��֑��� σύν˃ετο υλι˅˜�

Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε τις 
δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης του προ-
˗˜ντος που δεν χρησιˇοποιείται 
πλ˞ον� απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜-
διες υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή 
του δήˇου σας�
ʝια την προστασία του
περιʽάλλοντος� ˇην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλ˞ον προ˗˜ν στα 
οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα� αλλά 
παραδώστε το στα ειδι˅ά ʤ˞ντρα 
απ˜ρρι˓ης� ʝια τα σηˇεία 
συλλογής ˅αι τις ώρες λειτουργίας 
τους απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες�
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� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα 
ˇε αυστηρ˞ς ˅ατευ˃υντήριες οδηγίες 
ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση 
ελαττώˇατος υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� ˞χετε 
ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του πωλητή του 
προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά σας δι˅αιώˇατα δεν 
περιορίˁονται ˇε οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ 
την αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται 
σε 3ּ˞τη απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο 
χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη 
αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� ˅α˃ώς αυτ˜ το 
˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ τηε 
αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα 
οποία υπάρχουν ήδη ˅ατά τον χρ˜νο της 
αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
˅α˃υστ˞ρηση ˇετά την αποσυσ˅ευασία 
του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 
3ּετών απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς 
αυτ˜ το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο 
ελάττωˇα υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν 
επισ˅ευάˁεται ή αντι˅α˃ίσταται απ˜ 
εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� 
Ο χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται 
λ˜γω παροχής ι˅ανοποίησης απ˜ την 
ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� ʛυτ˜ 
ισχύει ˅αι για εˉαρτήˇατα τα οποία ˞χουν 
αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο 
προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ 
χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο 
υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� ʛυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα 
οποία υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά 
˅αι συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιˇα 
�π�χ�� ˇπαταρίες� επαναφορτιˁ˜ˇενες 
ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� φυσίγγια 
χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε εύ˃ραυστα 
εˉαρτήˇατα� ˜πως δια˅˜πτες ή γυάλινα 
εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� 
σύˇφωνα ˇε το ʧΟΜOΣ ��51/1���� 
ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεˉεργασία του αιτήˇατος σας� 
α˅ολου˃ήστε τις παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη 
την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι τον αρι˃ˇ˜ 
προ˗˜ντος �I$1ּ��5�3�B����� ως 
αποδει˅τι˅˜ της αγοράς�

Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται 
στην πινα˅ίδα τύπου που υπάρχει στο 
προ˗˜ν� είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� 
στο εˉώφυλλο αυτών των οδηγιών �˅άτω 
αριστερά� ή στο αυτο˅˜λλητο στην πίσω ή 
˅άτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν σφάλˇατα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώˇατα� 
επι˅οινωνήστε αρχι˅ά ˇ˞σω τηλεφώνου 
ή ePail ˇε το τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης που 
αναφ˞ρεται παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως 
ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε ˅ατ˜πιν να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά τ˞λη 
στην γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς διεύ˃υνση 
εˉυπηρ˞τησης πελατών� επισυνάπτοντας 
την απ˜δειˉη αγοράς �ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� 
˅αι υποδει˅νύοντας ποιο είναι το 
ελάττωˇα ˅αι π˜τε εˇφανίστη˅ε�
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Στη διεύ˃υνση SarNside�di\�coP ˇπορείτε 
να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ ˅αι πολλά άλλα 
εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 4R� 
˃α ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
SarNside�di\�coP� ʟπιλ˞ˉτε τη χώρα 
σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1�ּ��5�3�B���� ˃α ˇεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�

� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  ����� ��1������
(Pail�  oZiP#lidl�gr
Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  ���� ��11
(Pail�  oZiP#lidl�coP�c\
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� Δ˟ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ ΕE

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/ϰ2/E<


Ƀɷɻɶʀɲ 201ϰ/ϯ0/EE





Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ


ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ͗
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

 
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ  

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: 

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   ;ɲʌɿɽ. 46ϱ6ϯϴͺϮ4Ϭ4Ϳ

"PARKSIDE" Ⱦʌʉʐʍʏɿʃʊ ɷʌɳʋɲʆʉ ʅɸ ʃɲʄɹʅɿ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ͗ 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ͗

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/Eȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ ϴɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ 2011 ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ͗ 

Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/EE ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ

Ƀɷɻɶʀɲ 201ϰ/ϯ0/EE
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/ϰ2/E<



  
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�z� %�ּ(rsticNungsgeIaKr�

Bohren

Hammer-Bohren

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
�z� %� 6troPscKlagrisiNo�

Meißeln

Meißelposition anpassen

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
�z� %� 9erErżKungsgeIaKr�

Ø Durchmesser

n0 Leerlaufdrehzahl

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
scKlussgeIaKr�

Gehörschutz tragen!

Wechselstrom/-spannung Augenschutz tragen!

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Atemschutz tragen!

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gesundheitsrisiko (siehe 
Beschriftung auf der Tube des 
%oKrIutterIetts �Iżr Zeitere 'etails�

Recycling-Code
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Schutzhandschuhe tragen! Werkzeug einfetten

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das ProduNt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

Klappseite mit 
Produktabbildungen

BOHR- UND MEISSELHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:

– Hammerbohren in Beton, Mauerwerk 
und Stein

– Leichte Meißelarbeiten

– Bohren in Holz, Sperrholz, 
)aserSlatten� .unststoƙ und 0etall

  Das Produkt ist nicht für schwere 
Bohrarbeiten vorgesehen, welche die 
maximale Bohrleistung überschreiten 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�� 9erZenden 
Sie immer den richtigen Bohrertyp 
und das richtige Zubehör für den 
vorgesehenen Einsatz. Beachten 
Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen 

Anforderungen des Produkts 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚��

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicKt Pit .unststoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!
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1 Bohr- und Meißelhammer

3 150 mm Bohrer 6/8/10 mm mit 
SDS-Plus-Aufnahme

1 �5�ּPP )lacKPeiųel 

1 �5�ּPP 6SitzPeiųel

1 Metall-Tiefenanschlag

1 =usatzgriƙ

1 TrageNoƙer

1 50 g Fett für Bohrfutter
�0odell�1uPPer� +G��3���

1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�$EE� $�

[1] Tiefenanschlagschraube

[2] Drehrichtungsumschalter

[3] Ein-/Ausschalter

[4] 6Serrtaste �Iżr (in�/$usscKalter [ּ3]�

[5] Anschlussleitung mit Netzstecker

[6] LED

[7] Geschwindigkeitswahlrad

[8] Entriegelungstaste
�Iżr 0odusZaKlscKalter [ּ9]�

[9] Moduswahlschalter

[�] =usatzgriƙ

[�] Staubschutzkappe

[�] SDS-Plus-Werkzeugaufnahme

[�] Verriegelungshülse

[�] Tiefenanschlag

�$EE� %�

[�] Spitzmeißel

[�] Flachmeißel

[
] %oKrer 1�ּPP

[�] %oKrer �ּPP

[�] %oKrer �ּPP

[
] Fett für Bohrfutter

� Technische Daten
Bohr- und 
Meißelhammer PBH 1050 D4
Modellnummern

– VDE-Stecker: HG09738
– BS-Stecker: HG09738-BS
– CH-Stecker: HG09738-CH

Nennspannung: 230–240 V~� 5�ּ+z
Nennleistung: 1ּ�5�ּ:
Leerlaufdrehzahl 
n0: �֑1ּ1�� Pin–1

Schlagzahl: �֑5ּ3�� Pin–1

Schlagenergie: 3 Joule
Max.
%oKrleistungּÈ� 13 mm für Metall

26 mm für Beton/
Ziegel
32 mm für Holz

Geräuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: LpA = 91,7 dB
Unsicherheit: KpA = 3,0 dB
Schallleistungs-
pegel: LWA = 102,7 dB
Unsicherheit: KWA = 3,0 dB
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Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier RicKtungen�� erPittelt entsSrecKend 
EN 62841:

Hammerbohren in Beton:
+auStgriƙ� ah,HD = 12,064 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIsgriƙ� ah,HD = 11,063 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

Meißeln:
+auStgriƙ� ah,Cheq = 9,335 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIsgriƙ� ah,Cheq = 7,499 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert 
NŚnnen aucK zu einer YorlĈuƞgen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
oKne %elastung lĈuIt��

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZendete %egriƙ ֙(leNtroZerNzeug֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
(leNtroZerNzeuge �Pit 1etzleitung� oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�oKne 1etzleitung��

Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

E� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
6WĈXEH EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

E� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen.
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP )UHLHQּDUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.
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E� Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
(leNtroZerNzeugs Eeƞndet� Nann zu 
Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g� :HQQ 6WDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJ�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
und richtig verwendet werden. Die 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

K� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

E� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.
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d� Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie 
von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e� PƟHJHQ 6LH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
geSƟegte 6cKneidZerNzeuge Pit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

K� HDOWHQ 6LH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. RutscKige Griƙe und GriƙƟĈcKen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter Umstän-
den mit aktiven oder passiven medi-
zinischen Implantaten interferieren! 
Um das Risiko von schweren oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten, vor dem Betrieb 
dieses Produkts ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Implan-
tats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für 
Hämmer

m WARNUNG!
Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske.

m WARNUNG!
u Bei Bohr- und Meißelarbeiten kann 

mit Materialien gearbeitet werden, 
die schädlichen oder giftigen Staub 
erzeugen können. Dieser Staub stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit der 
Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen 
Personen in der Umgebung.
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m WARNUNG!
u Vergewissern Sie sich, dass 

Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn 
Sie mit dem Elektrowerkzeug 
arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren bzw. diese 
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die 

Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  BHQXW]HQ 6LH =XVDW]JULƙH� ZHQQ 
diese mit dem Elektrowerkzeug 
mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
GHQ LVROLHUWHQ *ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ 6LH 
Arbeiten ausführen, bei denen das 
Bohrwerkzeug oder die Schrauben 
verborgene Stromleitungen oder 
GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ 
kann.
Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise bei Verwendung 
langer Bohrer mit Bohrhämmern

  Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl und 
während das Bohrwerkzeug Kontakt 
mit dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt 
mit dem Werkstück frei drehen kann, 
und zu Verletzungen führen.

  Üben Sie keinen übermäßigen 
Druck und nur in Längsrichtung zum 
Bohrwerkzeug aus. Bohrer können 
sich verbiegen und dadurch brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle 
und zu Verletzungen führen.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche 
Versorgungsgesellschaft hinzu. 
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen.
Beschädigung einer Gasleitung kann 
zur Explosion führen. Eindringen 
in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Sichern Sie das Werkstück. 
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb 
keine Einsatzwerkzeuge oder 
angrenzenden Gehäuseteile. Diese 
können beim Betrieb sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen.

  Das Einsatzwerkzeug kann beim 
Bohren blockieren. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie 
das Elektrowerkzeug mit beiden 
Händen fest. Sie können sonst die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.
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  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
beim Arbeiten fest mit beiden 
Händen und sorgen Sie für einen 
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug 
wird mit zwei Händen sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt 
kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
Tualiƞzierten )acKNraIt żEerSrżIen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
YerursacKt durcK Ɵiegende OEMeNte�

� Vor dem Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

o SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

o Geeignete persönliche 
Schutzausrüstung
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Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten 
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�� )ragen 
6ie Eei 8nsicKerKeit eine Tualiƞzierte 
Fachkraft und lassen Sie sich von Ihrem 
Fachhändler beraten.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m WARNUNG!
u Sichern oder befestigen Sie 

das Werkstück während der 
Bohrarbeiten mit einer Klemme, 
einer feststellbaren Zange oder 
einem Schraubstock. Führen Sie 
Bohrarbeiten nur an einem sicher 
befestigten Werkstück durch.

HINWEIS
u Bringen Sie vor allen Arbeiten am 

Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, 
:erNzeugZecKsel etc�� soZie Eei 
dessen Transport und Aufbewahrung 
den Drehrichtungsumschalter [2] in 
Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem 
Betätigen des Ein-/Ausschalters [3]
besteht ein Verletzungsrisiko.

� =XVDW]JULƙ PRQWLHUHQ

HINWEIS
u Verwenden Sie dieses Produkt aus 

Sicherheitsgründen nur mit dem 
EeIestigten =usatzgriƙ [ּ�].

1. Lösen Sie den Riemen am 
=usatzgriƙּ [�], indem Sie ihn entgegen 
dem Uhrzeigersinn drehen.

2. 'reKen 6ie den =usatzgriƙ [ּ�] je nach 
Arbeitsposition in einen geeigneten 
Winkel.

3. 'reKen 6ie den =usatzgriƙּ [�] im 
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen.

� Tiefenanschlag montieren
1. Lösen Sie die 

TieIenanscKlagscKrauEe [ּ1].

2. 6tecNen 6ie den TieIenanscKlag [ּ�] in 
den =usatzgriƙּ [�].

3. =ieKen 6ie den TieIenanscKlag [ּ�]
heraus, bis der Abstand zwischen 
der Spitze der Bohrwerkzeuge und 
der Spitze des Tiefenanschlags der 
benötigten Bohrtiefe entspricht.

4. Ziehen Sie die 
TieIenanscKlagscKrauEe [ּ1] fest, um 
den TieIenanscKlag [ּ�] zu verriegeln.

� Einsatzwerkzeug auswählen

Anwendung Einsatzwerkzeug

Hammerbohren
SDS-Plus-Einsatz-
werkzeug

Meißeln

Herkömmliches 
Bohren in Holz, 
Metall, Keramik 
und .unststoƙ

Geeigneter 
SDS-Plus-Bohrer

� Einsatzwerkzeugwechsel
o Mit der 

SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
können Sie das Einsatzwerkzeug 
einfach und bequem ohne 
Verwendung zusätzlicher Werkzeuge 
wechseln.
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o Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug 
ist systembedingt frei beweglich.
Dadurch entsteht beim Leerlauf eine 
Rundlaufabweichung. Dies hat keine 
Auswirkungen auf die Genauigkeit des 
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim 
Bohren selbst zentriert.

o Die Staubschutzkappe [�] verhindert 
weitgehend das Eindringen von 
Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme 
während des Betriebes. Achten Sie 
beim Einsetzen des Einsatzwerkzeuges 
darauf, dass die Staubschutzkappe 
nicht beschädigt wird.

HINWEIS
u Eine beschädigte 

Staubschutzkappe [�] ist sofort zu 
ersetzen. Wenden Sie sich an eine 
Kundendienstwerkstatt.

� SDS-Werkzeug einsetzen
1. Fetten Sie vor dem Einsetzen 

des Einsatzwerkzeugs die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicKt Pit deP )ett Iżr %oKrIutterּ [
]
ein.

2. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug 
drehend in die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] ein, bis es hörbar 
einrastet.

3. Überprüfen Sie durch Ziehen des 
Einsatzwerkzeugs die einwandfreie 
Verriegelung. Das Einsatzwerkzeug hat 
systembedingt ein radiales Spiel.

� SDS-Werkzeug entnehmen
o Ziehen Sie die Verriegelungshülse [�]

nach hinten und entnehmen Sie das 
Einsatzwerkzeug.

� Betriebsart wählen
o +alten 6ie die (ntriegelungstasteּ [8]

aP 0odusZaKlscKalter [ּ9] gedrückt.
Drehen Sie den Moduswahlschalter, 
sodass die Pfeilmarkierung auf das 
entsprechende Symbol zeigt.

Symbol Betriebsart

Bohren

Hammer-Bohren

Meißeln

Meißelposition anpassen

Meißelposition anpassen
Um das Einsatzwerkzeug in die benötigte 
Position zum Meißeln zu drehen, gehen 
Sie wie folgt vor:

1. 'reKen 6ie den 0odusZaKlscKalterּ [9]
auf ּ�0eiųelSosition anSassen��

2. Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in der 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�] in 
die benötigte Position.

3. 'reKen 6ie den 0odusZaKlscKalterּ [9]
auf ּ�0eiųeln��

� Drehrichtung einstellen
HINWEIS
u Betätigen Sie den Drehrichtungs-

umschalter [2] nur bei Stillstand des 
Elektrowerkzeuges.

o Verwenden Sie den Drehrichtungs-
umschalter, um die Drehrichtung des 
Elektrowerkzeugs zu ändern. Bei 
gedrücktem Ein-/Ausschalter [3] ist 
dies nicht möglich.
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o Rechtslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter nach links 
bis zum Anschlag durch.

o Linkslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter nach rechts 
bis zum Anschlag durch.

� Ein-/Ausschalten
o 9erEinden 6ie den 1etzstecNer [ּ5] mit 

einer 6tecNdose� 'ie /('ּ [6] leuchtet 
und zeigt damit an, dass das Produkt 
betriebsbereit ist.

Einschalten
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

o Um Energie zu sparen, schalten Sie 
das Elektrowerkzeug nur ein, wenn Sie 
es benutzen.

Ausschalten
o Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [3]

los.

o Bei niedrigen Temperaturen 
erreicht das Elektrowerkzeug erst 
nach einer gewissen Zeit die volle 
Hammerleistung/Schlagleistung.

Dauerbetrieb
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

Drücken Sie gleichzeitig die 
6Serrtasteּ [4], um den Ein-/
Ausschalter zu verriegeln.

o Um den Dauerbetrieb abzubrechen, 
drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3]
und lassen Sie ihn wieder los.

� Drehzahl auswählen
HINWEIS
u Die eingestellte Drehzahl wird nur im 

Dauerbetrieb erreicht.

o Drehen Sie das Geschwindigkeits-
ZaKlrad [ּ7], um die Drehzahl von 
6tuIeּ1 �niedrig� Eis 6tuIeּ� �KocK� 
auszuwählen. Die benötigte Drehzahl 
hängt vom zu bearbeitenden Material 
ab.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche 
Ursache

Abhilfe

Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Der Motor 
ist defekt.

Lassen Sie 
das Produkt 
von einer 
Tualiƞzierten 
Fachkraft 
reparieren.

Die 
Leistung 
des 
Produkts 
ist 
schwach.

Übermäßiger 
Druck 
auf das 
Produkt.

Üben Sie 
einen ange-
messenen 
Druck auf 
das Produkt 
aus.

Das Fett für 
Bohrfutter 
ist 
verbraucht.

Schmieren 
Sie die 
SDS-Plus-
Werkzeug-
aufnahme [�]
leicht mit 
dem Fett für 
Bohrfutter.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.
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� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
zu reinigen� da diese die OEerƟĈcKen 
beschädigen können.

u Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

u Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

u Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz 
und 6tauE Yon den /żItungsŚƙnungen 
mit einem Tuch und einer weichen 
Bürste.

/żItungsŚƙnungen Pżssen iPPer Irei 
sein.

o Reinigen Sie die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] regelmäßig. Schmieren 
Sie die SDS-Plus-Werkzeugaufnahme 
leicKt Pit deP )ett Iżr %oKrIutterּ [
].

� Wartung
  Wenn ein Ersatz der Netzanschluss-

leitung erforderlich ist, ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdungen 
zu vermeiden.

o Überprüfen Sie das Produkt und 
=uEeKŚrteile �z� %� (insatzZerNzeuge� 
vor und nach jeder Benutzung auf 
Verschleiß und Beschädigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
gegen neue aus. Beachten Sie dabei 
die technischen Anforderungen 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚��

o Schmieren: Schmieren Sie die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicKt Pit deP )ett Iżr %oKrIutter [ּ
].

� Reparatur
o IP Inneren dieses ProduNts Eeƞnden 

sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
sicK an eine Tualiƞzierte )acKNraIt� uP 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Reinigen Sie das Produkt (siehe 
֙Reinigung֚��

o Lagern Sie das Produkt und dessen 
Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

o Die optimale Langzeit-Lagertemperatur 
�lĈnger als 3 0onate� liegt zZiscKen 
+20 und +26 °C.

o /agern 6ie das ProduNt iP TrageNoƙer�

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Transportieren Sie das Produkt im 
TrageNoƙer�
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o Schützen Sie das Produkt gegen 
Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Das Schmierfett muss gemäß den 
örtlichen Vorschriften getrennt entsorgt 
werden.

Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
�a� und 1uPPern �E� Pit Iolgender 
Bedeutung: 1–7: 
.unststoƙe/��֑��� PaSier und 
PaSSe/��֑��� 9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnungszeiten NŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-aKre aE .auIdatuP� 'ie Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-aKren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ Nostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
)arESatronen�� nocK auI 6cKĈden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.
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� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ465638_2404� als 1acKZeis Iżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten linNs� oder deP $uINleEer auI der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
�.assenEon� und der $ngaEe� Zorin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtiNelnuPPer �I$1�ּ465638_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 














ƺ

ććs

ćć

 
   

 

ǁ

Ͳ		

�Ͳ

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	






    
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